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What do you think about our magazine, Naniiligpita?
Do you have photographs, or ideas for stories or columns?
Send us your thoughts or ideas, and we'll try to include them in Naniiligpita.

Qanuq ihumagiviuk makpigaliugagqut, Naniiligpita?
Piksautigaqqiit unipkaliugakhanigluuniit?
Tuyurlugit ihumagiyahi, ihumakhahi ilautinahuarniaggaut Nailigpitamut.
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Nunavut Tunngavik Inc. will hold an election

for president on Monday, December 10, 2012.

NTi-kut niguagtitiniat angayuqakhamut
talvani Hanangaut, Tisaipa 10, 2012.
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Advance Polls will be held December 3.
You can also vote by proxy.
See the back cover of Naniiligpita for a polling station near you.

Your vote is your voice.
Tell NTI who you want to run your land
claim organization.

Hivuani Niguagnaq atugtauniaq Tisaipa 3.
Nigualagmiyutit niguaqtikhagtaqnit niguaqtitaulutit.

Takulugu tunuani gagiya Naniiligpita tapkuat niguaqvik
ininga qaniphikni.

Niguagnit nipigiyat.
Unniutilugit NTI-kut kimik aulattitquiyakhat
nunatagiyaqit timinganik.
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For more information:
Adamee Itorcheak
Chief Returning Officer

Tuhagpaligumakpat:
Adamee Itorcheak
Ataniuyuq Niguagutinut Havakti

{ (867)979-3684

£ (867) 979-1487

@ (867) 222-5505

@ 1-877-968-3684
nticro@ayaya.ca
elections@tunngavik.com
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Looty Pijamini of Grise Fiord (left) and Paul Malliki of Repulse Bay broke rock earlier this summer on the mon-
ument commissioned for the 20th anniversary of the Nunavut Land Claims Agreement.

Looty Pijamini Auyuittugmiutaq (haumigpianit) Paul Mallikilu Nauyaagmiutaq ahiruiyut gmik auyaq
napaqtighaq hanayaghaat quviahuutigiyaghaat taapkua Nunavunmi Nunataaqnikkut Angirutainit.
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October

e Oct. 1-2, 2012: Qikigtani Inuit
Association (QIA) annual general
meeting in Iqaluit

e Oct. 1-5, 2012: Kivallig Inuit Asso-
ciation (KivIA) annual general
meeting in Rankin Inlet

e Oct. 2-4, 2012: KitlA annual gen-
eral meeting in Cambridge Bay

e Oct. 3-5, 2012: QIA Board of
Directors meeting in Igaluit

e Oct. 8, 2012: Thanksgiving

e QOct. 23-25, 2012: NTI annual
general meeting in Iqaluit

e Oct. 29 — Nov. 2, 2012: Nomina-
tion period opens for NTI election
for president

November

e Nov. 2, 2012: NTI releases unoffi-
cial list of candidates for NTI elec-
tion for president

e Nov. 5, 2012: NTI releases official
list of candidates for NTI election
for president

e Nov. 11-12, 2012: Remembrance
Day and Monday statutory
holiday

December

e Dec. 3, 2012: Advance polls in all
Nunavut communities for NTI
elections for president

e Dec. 10, 2012: Voting day in all

Nunavut communities for NTI

elections for president

Dec. 25, 2012: Christmas

Aktuupa

Aktuupa 1-2, 2012: Qikigtani Inuit
Katutyigatigit (QIA-kut) ukiumut
katimavikyuaqgniq lgaluitni

Aktuupa 1-5, 2012: Kivalliq Inuit
Katutyiqatigit (KivIA-kut) ukiumut
katimavikyuaqgniq Kangighinigmi
Aktuupa 2-4, 2012: KitlA-kut
ukiumut katimavikyuaqniq
Ikaluktutiakmi

Aktuupa 3-5, 2012: QIA-kut
Katimayini

Katimayiuyut katimaniat Iqaluitni
Aktuupa 8, 2012: Quyalitnaut Uplua
Aktuupa 23-25, 2012: NTI-kut ukiu-
mut katimavikyuaqgniq Iqaluitni
Aktuupa 29 — Nuvipa 2, 2012:
Niguaqvikhaq angmaqtuq taphu-
munga NTI-kut niguaqgniat
angayuqakhamut

Nuvipa

Nuvipa 2, 2012: NTI-kut hatqiqtitat
naunaigpiaghimaittut titigat nigua-
gakhanut taphumunga NTI-kut
niguagniat angayugakhamut
Nuvipa 5, 2012: NTI-kut hatqiqtitat
naunaiqtaqtut titiqat niguagakhanut
taphumunga NTI-kut niguaqniat
angayuqakhamut

Nuvipa 11-12, 2012: Iltgaumanaup
Uplua tamnalu Hanangautmi
haalitignaq

Tisaipa

Tisaipa 3, 2012: Hivuligmik
niguaqgniq tamaitnut Nunavutmi
nunaliuyut taphumunga NTI-kut
niguagniat angayugakhamut
Tisaipa 10, 2012: Niguagniq tamait-
nut Nunavutmi nunaliuyut taphu-
munga NTI-kut niguagniat
angayuqakhamut

Tisaipa 25, 2012: Quviahukvik
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married. | bought material in the most wonderful

colour because | was longing to make a jacket for
my husband. | didn’t know how to use scissors, | did-
n’t know how to cut material. | was just staring at it,
wondering how to prepare for war. | finished that
jacket. My husband wore it to Arviat where my
favourite Aunt Hattie Alagalak took it apart because
one pocket was higher than the other side. | was so
brave, | did not cry.

Today, | can honestly say | sew traditionally: seal-
skin kamiks, sealskin wind-pants, caribou clothing and
yes, jackets for my husband. It took time to learn. |
found out that Inuit clothing was designed for the in-
dividual to survive in our environment. My father said,
“Panik, if you see someone’s clothing that you like, try
to copy it.” | thought about that for two years. | to-
tally loved my Aunt Susie Angootealuk’s kamiks. What
did | do? | bought kamiks made by her for $350 and
took them home. | was so thrilled! Ahaa, | will learn
how to make kamiks. | took apart the seams, counted
them, up, down, across. This was my Aunt Hattie’s
teaching method. | counted the stitches. It was art-
work, in the finest details. | used my teeth to soften
the udjuk. | remember my mother having me soften
udjuks with my teeth. | am always pleasantly surprised
that people admire the kamiks | sew. | am often
shocked when they comment on them.

I grew up on Southampton Island with no caribou.
| remember my mother coming from the mainland,
Wager Bay, drawing pictures of Inuit wearing these
odd-shaped clothing. The first time | ever saw a cari-
bou, it was hanging from a helicopter. The army relo-
cated caribou from Coats Island. | remember the huge
net and four long legs dangling. How did | learn to tan
caribou skins? | heard about chemical tanning so | or-
dered acid and learned how to tan caribou skins chem-
ically. An Elder asked me how to do it. Years ago,
knowledge was passed from mother to daughter so it
was precious. | told her | would teach her only if she
taught me how to tan caribou skins traditionally. Today
| know how to tan caribou skins and make caribou
clothing. These Elders are the ones who taught me:
my mother Twenak Bruce, my mother-in-law Louisa
Kaludjak, my sakivak Mrs. Joe Nattar, my Aunt Monica
Sateana, sometimes my Aunt Annie Tatty, my Uncle
Robert Tatty (when to hunt caribou), and most im-
portantly, Amaroalik Nutarralaluk, because of my
name, Qatanni.

| saw a picture of my grandmother wearing the
most beautifully beaded amautik. | did not see one
while | was growing up, but | remember playing with
small beads, green, white, red, and wondering what
those beads were for. My mother told us later that they

Iwas a Grade 12 graduate, 18-years-old, newly
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yoenikaktoga 12-mik sikukvikmin, 18-nik

ukeokakhoga, oenilihaakhogalo. Neoviktoga

mikhakhamik piniktomik kalakaktomik jakile-
ogumavlogo oega. Ayoktoga atogeami kivyaotiknik,
kivyageaganilunen mikhakhak. Egenalikhimayaga,
ihomalikhoga kanogileoknealikikligeak. Iniktaga
jakikhak. Oema atoktaa Akveanugaogami Aknakvig-
inikhaga Hattie Alagalaom agiptiktaa una kaotoaga
kuleotkiyaokman aepaanin. Uktokhimayoga,
keagitoga.

Uplomi, okalaktoga mikholaktoga: nateom
ameanik kamiknik, kaklekniklo, tuktuvlo ameanik
anugaaleolaktoga ilalo, jakikhaenik oema. Ayoekpale-
ahimayoga. Kaoyiyoga Inoen aanogagin ihoakhakhi-
mayun inukmun inuyagani nunagiyaptikni. Aapaga
okaktok, “Panek, takoguvin kiyalikaa aanogaginik
pinigiyakni, ayikoheoknahoayavan.” Ihomagiyaga
una malgukni ukeokni. Pikpagitaktaga Aknakviga
Susie Angootealum kamen. Kanogileokik? Neovik-
tatka kamen mikhaen 350-talakhogin agilgaotiyatka.
Aleaholitakhoga! lla, ayoekhaneakoga kameogeamni.
Agiptiktatka kiloen, kititogilo, kunmun, anmulo,
akimulo. Una Aknakvikma Hattim ayokiktutaa. Kiti-
tatka kakinen. Mikhoteakhimayun pinikhotiklo. Atok-
tatka kigutitka kitulihakhogo ugyuk. Itkaomayaga
amamangma kitulihaepkakmaga ugyuknik kigutim-
nun. Kuveahokpaktoga inoen pinigiligaaganik kamen
mikhatka. Akligohulikpaktoga okaohigigaagagin.

Iniknigukhimayoga Southampton-mi Kigiktami
tuktoelgumi. Itkaomayaga amamaga akeanigakhi-
makman, Utkuhikhalikmin, titigaoyaktilogo Inoe-
naknik anugaakayaktonik aalagayonik. Tuktumik
takulgaagama, nivigayuniktok halikaptamin. Agoyak-
tukhan akyaknigamik tuktunik Coats-min Kigiktamin.
Itkaomayaga agiyok kuvyagaalok hitamalo kanaan
nivigayun. Kanok kitulihaevik tuktum ameanik?
Tohakhimagama kuviyaktonik kitulihaeyutikhanik
ayoekhimavlogalo kitulihaeyamni tuktum amenin.
Iniknigum apigiyaagan kanok piyaagani. Taemani,
kaoyimanik okaotaohimakman amamakmin
panikmun ila atuteagealik. Okaotiyaga ayokiktokni-
gakneakhugo ayokiktoekpan kitulihageagani tuktum
amenik igilgaatun. Uplomi ayoektoga kitulihaeyagani
tuktum amenik anugayeogeamilo. Ukoa Iniknigin
ayokiktoktaanga: amamanga Twenak Bruce, hakik-
malo Louisa Kaludjaom, hakikmalo Joe Nattar-m
nuleaganin, aknakvikmalo Monica Sateana-m, ilanilo
Aknakvima Annie Tatty-mi, Akagalo Robert Tatty-min
(kagugogaekpan tuktuheogeagani), umaloavlo,
Amaroalik Nutarrlakuk-min, atiktaohimagama,
Kaatani-min.



Jo D Lo DOGhab 4t oGP a L,
Cod< AQAC Acta<dNSASbECYLYh: daab
DA% P8 NPL DA Sharb® NARSL P & o Ce,
4L Lob SN<a, Aca®de 4L <o €N, <ebl
G>C CN (Sb™LdE DSOS DAYLAL®), AL
AN, LA 0CGeC 58, I<IbSLE SbCaDUL.
daaPdL rLob CdeDSPLLL ALbPYIre
NELEAAMTE, Ce DS al AP®Na o, PI<lo
ASBDLLL A*USbHCDSPLaea® MP<Nd e
N<HLSard, DYDY, ShdeCs, ID<eI® ALMHCe -
DCoh PAIC ADGNDLALC S<HLE daal
DOPNCDYLLHL daa Pl N UsdNTa™ e,
APDNNH el Pabbl® @SNl of, PyI5NC
JoSbECSCra™ e <HPA oS, CALC ICHYIcc DD
Na L%, /SGAC, obIw<C jo. a P AILD.
LLNBLEN 0 Db % Do CoLC POGn-
LI PPCS 4+ o*Lo® Nao<GL Nt
ALDNMe ASYCL ANMa® SPHLITNSHRLE DL
IOGRCDS ol ALPd DEONPIC <L AYLne
ANARNEIE BONIE @ e AHCoc PeCh
NI AN Ao DPDab Sac b®CS
<o 200,000-00 N<MUSa 4050 ADaLA<I®D,
DcePDCG AT dA* bNP®IGed,
L PPNPCDRCS Ao o Do CAT <250,
DDTYS NPT Lo DN MUYA-
PENCHHLE ba CH< IP¥sdbLn e P®CHC b
dnN<® <NcPneINH.

DA%QSa, SOPALE ML ADAS P g
ASLGS<DALC. ADTRLDE NG PSodase<c L
ASCJ*Q¥PC, IPACDECHLLL SPHT o Cobe-
GALLS CAL® 4MpSPLML SP o, Aboa®
NALAYRIM, PabaG b UANPNCS, AL U<P-
NPads DRRHGC a5%dNPINPad AcddS, Cbdd
PLYC < JNNPLLENY <4*0GNJE Acta<eNCDr-
LLL <e0GaDasTe <LLbb DONNINS, APALEoNC
N0, Cedb, <ULbb <L AMPNeb. PAJAN-
LD AcPLotob Lo Acto<<CcdIAQ®D*
D<M ALY SablS CLea APSPLYS DAL
Qe od, AlLodC sgdGy S la®, Ao ASabo
Lo <aboS.

were my grandmother’s beads. When she did not have money to
pay babysitters, she cut them up and gave them to the babysitters.
Now there was just one piece left, the front piece. Our youngest sis-
ter Mona Netser had it. | phoned my oldest sister Leonie Duffy and
asked her to measure it so | could make a beaded amautik for my
granddaughters to have for their heritage. | got the measurements of
that front piece and the rest | calculated from the picture. It took me
three years and 200,000 beads to complete it. | wore it to meet the
Queen of England. | won a prize at Iqaluit’s Toonik Tyme wearing it.
And | wore it for the signing of the Wager Bay National Park with for-
mer Prime Minister Jean Chretien.

Of course, | know Inuit believe the most sought after fur is dog fur.
It is the most excellent for warmth and it is waterproof. | went to the
dump to retrieve dead dogs and | learned how to cut up the skin. |
am proud of being an Inuk. | do not cringe nor do | mock or devalue
my culture. These are the animals that provide us with survival cloth-
ing. | was taught to prepare these clothes using my fingers, my arms,
my fists, and my knuckles. | am so honoured to have learned and |
am still learning today. | love my arts and crafts. This all started out
of love for my husband, who | worried would freeze, and for my sons
and my daughter.

Takohimayoga piksamik ananateaga atoktilogo piniktomik
hogaoyakaktomik amaetimik. Takuhimagitoga agiklivaleatiloga,
kiheani itkaomayoga ulapkeoyagigapkin mikiyun hogaoyan,
hogayaaktonik, kaguktaniklo, aopayaaktoniklo kanoklo atoktaovak-
magaa hugaoyan. Amamakms okaotiyatigun piginikmagin
ananateama hogaoyan. Manetagaagami akiligeagani nutakikiyun,
kivlokhogin tunivagaen nutakikiyonun. Taya avalektok ataohik,
hivunga. Nukakheotkiyan nukaga Mona Netser-m pihimaya.
Hivayaktaga agayukhik Leonie Duffy apigivlogolo uktukuvlogo
hugoayiklogo amaotileogeamni ingutatka ilipkamayakhaenik in-
uhikmikni. Uktutin piyatka manoanik ilagalo naonaeyaktaga pik-
samin. Pigahunik ukeoni mikhoktaga 2-hanataosiniklo hogaoyanik
atokhimavloga. Atoktaga takuyaktoegama Koen-mik England-min,
takhiyotigihimayaga Ikalokni Toonik Tyme-mi ulapkinaktilogo atu-
gapku. Atokhimayagalo saenikhikmata Utkohikhalikmi Mingeokhik-
vikhak hatkikman Prime Ministaogaloaklo Jean Chretien.

lla, kaoyimayoga Inoenaen ukpiguhuktun piyomaloaktaen amen
kinmeom. Ukuteakmata kinilaetotiklo. Kuvikmugaohimayoga piya-
gani tokugayunik kinmiknik ayoekhimavlogalo aktugeagani amea.
Kuveahuktoga Inoenaenigiyamnik. Amelayoetoga mitaageagani-
lunen ihomagigitaaganilunen ilitkohiga. Uka angutikhan
aanugaakhaptiknik inuyutikhaptiknik piyotaokmata. Ayokiktoktaohi-
mayoga amikiyamni anugaakhanik atoklogin algatka, talekalo,
tuneolo algama ikigeaklogin. Aleanaktok ayoegama ayoekhimagi-
naktoga uplomi. Aleagiyatka mikhogeamni mikhakhanik. Una
taematpuk pikpagigapku oega, ihomagigapkolo keoneakniganik,
iknitkalo panigalo.
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his past June, Inuk Charlie, Paul

I Malliki and Looty Pijamini broke

rock on the monument commis-

sioned to celebrate next year’s 20th

anniversary of the Nunavut Land Claims
Agreement.

The trio of internationally renowned
world class carvers was chosen after a
lengthy application period. They were
selected because of their artistic ability
and their previous experience working
with large carvings and granite. They
were flown from their home communi-
ties into Igaluit last spring to design the
monument. They returned early this
summer to begin work.
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Paul Malliki is internationally renowned for his work on large carvings.

Paul Malliki ilihimayauttiagtug nunaqyuami angiyunik hanauyaitigut.
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une-gutilogo, Inuk Charlie, Paul Malliki

tamnalu Looty Pijaini Kuviahuta Nunavumi

Nunataknikun Agikatigegutaoyumik Itkao-
mayun Ipakgu 20nik ukiukalikan Nunavumi
Nunatanikun Agikatigegutauyok Kuviahutauniak-
man.

Pingahut hilakyuami kauyimayauyun
hanauyaktin piyauhimayut utakikhaktut
piyaugamit. Tikuaktauhimayun hanauyatialak-
mata kauyimatiakmatalo agiyunik hanauyagia-
gani naptunakniklo oyakanik. Nunagiyamiknin
tikmipkaktauyun Ikaloknun aipagani upingaktil-
ogo titigauyageagani hanaugakhak. Utiktun
auyalikman hanauyaligiamikni.

Nunavut Tunnagavik Inc. Atanikpat Cathy
Towtongie Pulakhimayok hanuayaktonik Nunavut
uvluani. Takuyumayaga kingulik hanuyak aipagu
July-gukan. Una koyayutauniakman akhugutainik
tamainik inuknik hatkikhiyonik, agikatigegutigi-
nahuaktaaniklo, tayalo atokpalianiganik NLCA,
Towtongie ukaktok. Nahogiyaga kuviahutigiyaa-
gani 20-ni ukiuni anigukvia uleyaktauniaktilogo
akliknaktok hanaugak. Tamna tautuktiyutauniak-
man hilakyuamiunun ayugitainik Inuin.”

Pingahut iniktikniatat umani ukiumi August
nungutpat. Utiglutik Aipagu April Atulihalipat
Iniktiglugu Kuviahukvik tikinagu. Hanauyak
Matuikniagat July 9mi, 2013, NTI Havakviani
Ikalugni.

IADLMN AbA IP<P%/By.PJ Akeeagok/Havaangit P Akeeagok
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Paul Malliki will return next summer to finish the monument and
participate in the unveiling ceremony.

Paul Malliki aippaagu utirahuaq inigtiglugu hanayaat ilaulunilu
taluighigumik.

AP Aob b, 3N AT, 2*LdS I*Lv*bl bn (b2
Lo < LeP 02 2¢ DM, 2012 ha *Yd4 .ol PPIS

From left: Inuk Charlie, Looty Pijamini, NTI President Cathy Towtongie and
Paul Malliki visited the carving site on Nunavut Day, 2012.

Haumigpianit: Inuk Charlie, Looty Pijamini, NTI-kut Angayugqaangalu Cathy
Towtongie taamnalu Paul Malliki takuyagtughimayaat hanaviat Nunavut
Upluutaanit, 2012-mi.
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Nunavut Tunngavik Inc. President
Cathy Towtongie dropped by to visit the
carvers on Nunavut Day. “I look forward
to seeing their final creation next July.
This will be such a tribute to the efforts
of everyone who helped conceive,
negotiate, and now implement the
NLCA,” said Towtongie. “I look forward
to celebrating the 20th anniversary with
the unveiling of such a majestic piece of
art. The monument will showcase to the
world the accomplishments of Inuit.”

The trio wraps up work this year at
the end of August. They’ll return at the
beginning of April next year to finish it
off in time for the anniversary. The mon-
ument will be unveiled on July 9, 2013,
in front of the NTI office in Igaluit.
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Once it is complete, the monument will serve as a tribute to all the work Nunavut Inuit accomplished by finalizing the NLCA.
Inigtaukpat, taamna napaqtighag ilitaghitjutauniagtug inighimaligtainik Nunavunmiut Inuit inigtautillugu taamna NLCA.



NTI and the importance of Inuit
art to the economic sector

BY TRAVIS COOPER AND GAYLE KABLOONA

When Inuit art comes to mind, one may think of prints, drawings, carvings, wall-hang-
ings, clothing and more, produced by some of Nunavut’s many famous artists. Art show-
cases the natural creativity of Inuit, the importance of Inuit ties to our land and animals,
and our cultural values, identity and history. What may not jump to mind is Inuit art’s
role in the economic sector.

" £ S AC AT §%PERNGN Yo “YRCE. Yo SYLT®
PRI 02 2 Pa by PPNNJC EPLNN 08
Appa Geeta of Iqaluit displayed a carving he was working on. Art
plays a huge role in Nunavut’s economy.

Appa Geeta Iqalungmiut takupkagqtittiyuq hanauyaanik.
Hanauyaqniq kiinauyaghiutaulluanguyuq Nunavunmi.
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ithin the last half century, the arts have provided an
Wimportant transition for Inuit into wage-based eco-

nomic life. Historically, artistic media have served as
culturally significant outlets for preserving Inuit ideas and
lifestyles. In present day Nunavut, the arts have an equally im-
portant role in blending old and new cultures, invaluable as
Northern life changes rapidly.

The arts sector in Nunavut generates a total economic im-
pact of $33.4 million annually- all from a territorial population
of only 32,558 residents. A staggering 20 per cent of
Nunavummiut over the age of 14 rely on art as primary or
supplementary income. Consumer surveys indicate that the
sculpture/carving category is the leading source of retail art,
followed by jewelry, clothing, prints, and tapestries. Annual
average spending on art is estimated at $1,400 per person in
Nunavut. A majority of art is purchased as gifts.

Inuit art has proven to be popular not only within the ter-
ritory and Canada, but internationally as well; Inuit art ac-
counts for around 10 per cent of total Canadian art sales
abroad. The recent reversal of the narwhal tusk export ban is
projected to infuse communities with up to $1.5 million an-
nually. The highly collectible tusks can be carved with ornate
designs and are prized by hundreds of collectors outside of
Nunavut.

The arts in Nunavut provide a constantly evolving glimpse
of our land and its people. It provides opportunities for Inuit
to express ourselves and our lifestyle to the rest of the world.
Supporting the arts is critical for Nunavut Tunngavik Inc., for
its cultural, social and economic benefits to all Nunavummiut.
NTI is committed to the continuance of art in its prominent
economic role in Nunavut.
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pigaqtityutauyut atuqpiaqninik nuktigpalianiq tahapkununga Inuit havak-

tiunigmut maniliugutinut inuuhigmun. Atugpakhimanighat, hanauya-
gauyunut atuqgtauvaknit pityutauvaktut ilitquhignut naunaipkutauni piyauvaknit
nunguttailininut Inuit ihumagiyai inuuhilu. Tatya uplumiuyug Nunavutmi, tahap-
kuat hanauyaqni taimattauq atugpiagmiyut ilaliutyaqninut utugat nutatlu il-
itquhit, atugpiagmata Ukiugtaqtumi inuuhiq alangugpalianianut gilamik.

Tapkuat hanauyagnigmut ilagiyai Nunavutmi pinguqtauni katitlugit manili-
ugutit aktuanit tapkuat $33.4 milian ukiuq tamaat- tamaitnit nunatagauyumi in-
ugiaqgninit kihimiuyut 32,558 nunaliuyut. Amigaittut 20 pusauyut tahatkunanga
Nunavummiut avataanittut ukiulgit 14 atugpaktai hanauyaqniq atugnighaunia
ilagiagutauvakniluniit manikhauhit. Atugtiuyut naunaiyautit titighimayut tapkuat
hanayat/hanauyat ilagiyat atugnighat pitagnit niuvgutauni hanauyanut, tukligi-
plugit pinniqutit, aanugat, titigauyat, nivingayutlu. Ukiumut atugpaknighat niu-
vgutauyut hanauyanut mikhaniittut $1,400 atuni inungnut Nunavutmi.
Amihunighat hanauyat niuvigauyut aitutikhauplutik.

Inuit hanauyat pivaktut piyauyumaninik kihimiungittuq tahamani nunata-
gauyumi Kanatamilu, kihimik hilagyuagmiluttauq; Inuit hanauyat pihimani
mikhaani 10 pusauyut katitlugit Kanatamiuni hanauyat niuvgutauni hilagyuamut.
Tapkuat gqangahaq utigtitni tugalgit ginalukkat tugangi aulagtitauninut nutqaqti-
himanit pityutauniagahugiyauyut pityutauni nunaliuyut tikitlugu $1.5 milian
ukiuq tamaat. Tapkuat katitigaugpiaqpakni tugaat hanauyagaulat pinnighaghugit
piyauyumavaktut hannanit katitigivaktunit hilataani Nunavut.

Tapkuat hanauyat Nunavutmi pigagutauyut pivalianginagnit takuyauninut
Nunavut inuqutailu. Pigagutauyut pilaqgutinik tahapkununga Inuit hatgiqgtitninik
inmingnut inuuhiqtiklu ahiinut hilagyuamut. Ikayughiutini tahapkuat hanauyat
atugpiaqtut tapkununga Nunavut Tunngavik Nanminilgit, ilitquhignut, inuliqutit
maniliugutitiu ihuaqutainut tamaitnut Nunavummiut. NTI-kut pinahuagpiaqtut
kayuhipkainaqninik hanauyaqgniq piyuaqpiagninut maniliugutinut ilagini
Nunavutmi.

Tahapkunani gangihani nappaani hannat ukiut, tahapkuat hanauyaqnit

PN DCP* A NYHeCas e
AbPNSHA<cbdC baCP< Y Cot
FENDRECDYLN® PD*CP>obio-
oo oact NPPNILYo® $1.5
Fcba® ISGJCLE, AJLY SN e
AtanbyDeoNe DLE Na tU<PLN=oNe
DAL N> NP Na <€ <L
ASLYSSY 0N D oY ot
Na*UdLio® 04RO ot 0a D¢
/cCo.

Na DU oa DL dP7a<ec-
LI NP NGRS
CdJCPRODa® naN*a® <L
Ao* M AN BPCDHo Ao*of
a0aATT? AA*gdoNa® <o
AO/Ng® PCSNAC AbSP Lo
Nt YR N AL DYSdNNy DO
0a.2¢ %A NMLot Acsdds i L-
oo, A5 IC <L LPL SNPN ot
PaDycPiabdt Abdasb®Ia
02Dl ot J*Uade <4 S/La®dC
Ja?L2¢ b y?/NYYLA*a oo T
NaPL®NJC LPK < *a. o™
D*LANALA Do Lot <D°CLn D Ho
LPL"SN.oC 0a 2.

agc®\C | NANIILIQPITA 13



14

Statistics:
the economics of arts and
crafts in Nunavut

Courtesy of Government of Nunavut (Economic Impact
Study: Nunavut Arts and Crafts Final Report, June, 2010)

The arts and crafts sector generates a total economic
impact of $33.4 million annually, leading to 1,068 full-
time equivalent (FTE) jobs — all from a territorial popula-
tion of 32,558.

This total economic impact includes both direct and
spinoff impacts. The sector’s direct impact, which effec-
tively is based on artist income (sales minus materials
and tools costs), is estimated to be $22.9 million.

Nunavut artists spend approximately $5.2 million annu-
ally on tools and materials. The artists receive roughly
$27.8 million for their finished work.

These arts sales eventually result in more than $50 mil-
lion in end consumer sales, with more than $30 million
generated through retailers in the rest of Canada (out-
side of Nunavut) and around the world.

The main end markets for Nunavut arts and crafts are in-

territory direct and retail sales, and southern and interna-

tional sales, which combined represent more than $52
million in the sales of Nunavut arts and crafts products
to consumers.

e Direct sales: $13,328,976

e Nunavut retail: $6,800,000

e Southern retail: $32,000,000

e Total: $52,100,000

Overall, visitors spend an additional $3.8 million on arts
and crafts in Nunavut, which is split evenly between
direct-from-artist and retail purchases.

Arts and crafts production generates just under $1.6 mil-
lion in additional tax revenues for the Government of
Nunavut.

The biggest southern retail market is the rest of Canada
outside of Nunavut, which totals approximately $20 mil-
lion in sales. This is followed by US sales at $7.5 million,
and remaining international sales at $4.5 million, for a
total of $32 million in non-Nunavut retail sales.

adc™NC

| NANIILIQPITA

Pec/adPCPALLS
Pabycn<"CPPYLo™C
NaDUAC LA 02l

00.2¢ UL g AYDILIC (LPLa <PNoC
JOA/LITC Sobra ot 0a 2T NaPUAC MALASS
M0¢ PYecS<YDNC Dabbe, <o 2010)

o Sablond® TAlcnde Pabbon<NshiLys
bNDNC LPLaAPN.0¢ AOA/LG*C AL* a0 $334
[cd® <5GJCLS, CL*a 1,0680¢ D ocL®™
A®ba A7PC>A0¢ QHLobY %™ -
Cbda*UA%a.d® 0a 2l 325580 oac*a¢ AZLSE

. deﬂ bNMe LPLaAKPNOC IEDAILRE ATo/D7rsC
CLoP%a® IP*NJC Lo bPb*oddC IDA/LIT™.
ha"ALende OACCHLa™L, ™LA\ b%®Ia
N "JLEND< PabrodndL M a® (aDPNMILC
Asb/PNa e NaPULHAS Na PN AP1C), AALMYS
AL*aD>ALPMC $229 <™.

e 02T ha™<®NC AN PEAYLC Clo $5.2
Moo 4FGJCLE haPNot habho o,
N UKRNC TN AL PabyeC U ony
§27.8 Tcd® NabA®Cros ot

e CL20< SaPUA®0¢ aDSPCDALLE BLCE<o< $50
[c<* qDé\q<C3_oc aDPCH>AC PALCOC $30
[c<* Po_[>_'7Crl’<'C[>HL°Jﬂb O'Dg’;\qé\ﬂdc
alMA*acl® ball (0a2¢ /cCo) <o
00Kl

o TDPCOMYLC®NONC 00 2T NabULAS TSALASS
0a.2¢ Aodo afo® hallsl® <o aPAd oS,
Lo B Hact oa™to oa Lo, bNOre Clo
$52 Fcd® D*Cao oPPNBYLE 0a 2T “ablice
ALSo D aPA<O0E,

Na/L<C aDadreS: $13,328,976

002 aDABNJC: $6,800,000

e HAf oa*lto aDASANJS: $32,000,000

bNONe: $52,100,000



International Nunavut sculpture sales

e Switzerland $56,080
e Germany $50,645
e France $47,331
e Belgium $44,200
¢ United Kingdom $34,968
e Luxembourg $12,200
e Australia $5,400
e Japan $3,500
e Netherlands $2,750
e Total $275,882

Spinoff impact, which includes work-related
spending by artists as well as re-spending of
wages and salaries earned from the direct and
indirect impacts of production activity, totals
$10.5 million.

This direct economic impact creates 828 di-
rect FTEs, which translates to roughly four per
cent of the territory’s total eligible labour
force.

Spinoff activity from the arts and crafts sector
also creates an additional 240 FTEs.

Overall, the 1,068 FTEs created by the arts
and crafts sector represents approximately 5.5
per cent of Nunavut’s total eligible labour
force.

Combining feedback from artists with consul-
tation with co-ops, retailers, wholesalers and
available online databases reveals that there
are between 2,500 and 3,500 artists in
Nunavut, with 3,000 representing the aver-
age.

Although sculpture represents an estimated
75 per cent of sales in the markets outside of
Nunavut, it makes up a little more than 30
per cent of sales within the territory. Con-
versely, clothing and jewellery represent a
much higher proportion of sales within
Nunavut than they do outside of the territory.

Nunavut's arts and crafts sector is comprised
of multiple product sub-sectors, with the
most common being:

Sculpture

Jewellery

Prints

Tapestries/wall hangings
Clothing/sewn products

Traditional crafts

Knitting and crochet

Ceramics

Naunaitkutat:

Nanminiit Kavamatkut Nunavunmi (Kiinauyaghiugnigmut Mi-
hingnautinik Qauyihaqgtut: Nunavunmi Hanauyanut
Hanauyagnigmullu Nunavunmi Kingulligpaat Naunaitkutait,
June, 2010)

® Hanauyaqnikkut kiinauyaghaqpaktut ukiuq tamaat $33.4

milian taalanik, havaaghaniktitpaghutik upluq tamaat (FTE)
1,068-nik — tamangnit aviktughimayumit inugiangnigaghuni
32,558-nik.

Hapkua kiinauyanut mihingnautit ilittughautauyuq tamang-
nit atughimayunut atuqtauniaghimayunullu. Mihingnau-
tauyut taapkua, ilitturiyauhimayut kiinauyaliugainit hanayit
(niuvigtauhimayunit ungavaqghugit ingilrutit akiit),
hanianiinnahugiyut $22.9-milian-taalait.

Nunavunmiut hanayit kiinauyaqtugpaktut $5.2-milian
taalanik ukiug tamaat ingilrutinut. Hanayit kiinauyaghagpak-
tut haniani $27.8 milian taalanik hanauyainit.

Hapkua hanauyanik niuvigtittinigmit kiinauyanikpaktut
avatquanit $50 milian taalait niuviqtittinigmut, avatquaniklu
$30 milian taalanik kiinau- yaqtagpaktut niuviqvingnit ahinit
Kanatami (Nunavut ahianit) nunagqyuamilu.

Kinguani niuvigtittiniq Nunavunmi hanauyaqnikkut hamani
aviktughimayumi niuvigtauhimayunit, qaplunaat nunaanillu
nunagyuamilu niuviqtittinigmit, katillugit naunaitkutauyut
taimaa $52 milian taalanik kiinauyaghaqpaktut niuviqtit-
tinigmit Nunavunmi hanauyaghimayunit.

e Niuviqtittinigmit: $13,328,976
e Nunavunmi Niuvigtittiniq: $6,800,000
¢ Qaplunaat nunaanit

niuviqtittiniq: $32,000,000
e Naallugit: $52,100,000

® Tamatkiglugit, pulaaqtaqtut kiinauyaqtugpaktut $3.8 milian

taalanik hanauyanut Nunavunmi, aviktugtauvaktut akun-
nganit hanayinit niuvigvingnillu niuvignikkut.

Hanauyagnikkut kiinauyaghaqpaktut hanianit $1.6 milian
taalanik akiligaghanik tax-nit Kavamatkunnut Nunavunmi.
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Niuvigluagpaktut taapkua Kanatamiut ahianit
Nunavut, naallugit hanianiittut $20 milian

taalait niuviqtittinigmik. Tukliriplugu US-mi niu-

vigtittiniq naallugit $7.5 milian taalauyut, ami-
akkualu nunagyuami niuvigtittinigmit $4.5
milian taalat haniani, naallugit $32-milian
taalauvaktut Nunavut ahianit niuvigtittinigmit.

Nunagyuami Nunavunmiut hanauganit
kiinauyaghaqtat
°

Switzerland $56,080
e Germany $50,645
e France $47,331
e Belgium $44,200
e United Kingdom $34,968
e Luxembourg $12,200
e Australia $5,400
* Japan $3,500
e Netherlands $2,750
¢ Naallugit $275,882

Ahiagut mihingnautait, iliqahiutiplugit hananig-

mut kiinauyaqtuqniq hanauyaqtinit taimaalu
akiligtuiniq havaktinik kiinauyaliughimayut
hananigmut, naallugit $10.5 milian taalauyut.

Hapkua kiinauyaghiugnikkut havaaghaniktitti-

vaktuqg 828-nik, naallugit 4%-nguyuq aviktughi-

mayunit tamaat.

Ahiagullu kiinauyaghiugniq hanauyaqnikkut
havaaghaniktittivaktut 240-nik.

Tamatkiglugit, taapkua 1,068-nguyut
havaaghat hanauyaqgnikkut naunaitkutauyuq

5.5%-nguyunik Nunavunmiut havainnarialiuyu-

nit.

Tuhaqvigiplugit hanauyaqtit tuhaqvigiplugillu
kuapakkut, niuvigviit, niuviqtittiyillu gari-
tauyakkuurutinillu ilittughivaktut taimaa akun-
nganiittut 2,500-nik 3,500-niklu hanauyaqtit
Nunavunmi, taapkua naunaitkutauyut 3,000-
nguplutik hanauyagqtiuyut.

Hanauyagnigmit 75%-nguyut niuvigtittinigmit
kiinauyaghagpaktut ahianit Nunavunmi, 30%-
nguvaktut niuvigtittinigmik hamani aviktughi-
mayumit. Ahiagullu, aannuraaliugnigmit
pinniquhiliugnigmiklu niuvigtittilluagpaktut
Nunavunmi.

Nunavunmi hanauyagnigmi tamangnik

hanauyagnigmut iliqahiutihimayut, taapkua
hanayaulluagpaghutik:
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Hanauyait

Pinniqutiliugniq
Titirauyaqgniq

Nivingayunik mighanik
Aannuraat/Mighughimayunik
llitquhiit hanauyait
Nuvighainiq

Utkuhiliugniq

Hanauyagniup mighaagut, hanauyaqniq
mighallu hivulliutiyauvaktut hivulliuplutik tuk-
liriplugulu.

Hannatigilluagpagait Nunavunmiut taapkua
utkuhighait.

Hanauyaqtaghanik 500,000 pounds-nik
utkuhighanik hanauyaqtit katitirivaktut niuvig-
paghutiklu, niuvigtittivaghutik $1.1 milian
taalait hanianit.

Ahiaguttauq 75,000 pounds-nik utkuhighag-
tagpaktut hanayit akiqaghutik hanayinut (hivi-
tuniagut ingilrutiniklu ) $101,000 taalauyunik,
imaaluuniit $1.35 ngupluni 1 pound.

e In terms of artist activity lines, carving and sewn

products are ranked a very close first and sec-
ond.

e The most common material used by Nunavut

artists is carving stone.

It is estimated that in a year approximately
500,000 pounds of stone are gathered or pur-
chased by artists, with a full sales value of about
$1.7 million.

e An additional estimated 75,000 pounds of

stone are gathered directly by artists at an esti-
mated cost incurred by the artists (time and
materials) of $101,000, or $1.35 per pound.
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Alethea Aggiuq Arnaquq-Baril is a filmmaker residing in Iqaluit.

Alethea Aggiuq Arnaquq-Baril qunngialiugtiuyuq nunagaqtuq Iqalungni.

nuinnauyunga qunngialiugtiuplunga unipkaanik

Igalungnit, Nunavunmi. llangi inuit ilihimayaannga

Alethea-tut, ilangittauq ilihimayaannga Aggiug-tut.
Atitka tamangnik taivaktatka, inuit ilihimangmannga
taimaa. Qunngialiugvingmik nanminigaqtunga
Unikkaat-mik atilik. Ilitturiyuittunga kihimi gaffi-
ulighutik ukiut qunngialiugtiulighunga taimaa hivullig-
paaq qunngialiughimayuq nunaqgyuaptingnit Inungnit
qunngialiughimayug. llihimayauttiagmat taamna
Nanugq Ukiugtaqtumiut (Nanook of the North)
nunaqgyuaptingnit 1923-mi qunngialiugtauyuq nakuru-
tauyuq qunngialiukkaptingnut, taamna tuhagtittitjut
uqauhiqg tuhaqtautinnagu. Ukiut amihut 100 hanianit
atughimaligtut, Inuillu ilitquhiit huli uplumi qunngiali-
uqtauvaktut nunaqyuaptingnit tamaat. llitturivalli-
aplugit Inuit qunngianit gauyiharumavalliayatka ganuq
Inuit qunngialiugtauvagiaghait ingilraagnitanit up-
lumimut. Taapkualu ilangi tamaryangatjittut ihu-
mayukkamik taimaa qunngialiugpalliayumaliqtunga
naittumik atilik Sloth, mitaagtut tamangnut ilitquhiling-
nik taimaa.

Amihut ukiut gaangighutik qunngialiugtauvaktut
Inuit gaplunaanginnaqgnit. Robert Flaherty-mit 1923-
mi, taamnalu Doug Wilkinson-ngup Nuna Uplugtuyumi
(Land of the Long Day) taamnalu Asen Balickip Netsil-
ingmiutanik qunngialiugait 1950 atuqtillugit, talvunga
1970-nut, Inuit qunngialiugtauvaktut quviahuktutut,
ilranaittutut, mamiattayuittutut, ayuitutiklu quyagin-
nanut. lhumagiyauvaktugut ilranaittutut, ilumuuqtutut,
ihumaqattiaqtutut inuuhiqattiaqtunik. Taamnalu
Nanuq Ukiugtagtumiut (Nanook of the North) ahiagut
unipkaaliugpaktuq Inuit inuuhiinit. Flaherty qunngialiu-
rumayugq Inungnik anguniaghutik unaanut hiqquutit
atughaaqtait atuqtailiplugit. llitturivallialiqtara Inuit
qunngialiugtauliramik, ingilraagnitat aghuuqtaullu-
atgiyauyut hivuniptingnit, imaalu ahinigmiut tuharu-
manngittut mihigiyaptingnik, nutaanik, upluq tamaat
ayughautiptingnik. Uplumilu huli ilangi tautulluaru-
mayut aliahuktunik hilalittunik nutagganik qunguyu-
lukaaqtut iklalukaaqtuniklu, imaalu ilunngunaqtunik
nanuagnik ulapgiyunik hikumi.

1975-mi, 50-nguligtut ukiut qunngialiugtauliramik
Inuit, qunngialiugtauligtuq Nanook Taxi. Amialikamiut
qunngialiugti Ed Folger aghuughuni PBS-kunnut qun-
ngialiugtitauyuq qunngialiurumayaanik. Una qunngiaq
aliagiyara pinniqtunik Ukiugtagtumiunik qunngialiug-
pakkami, Folger ighiittuq ayughautinik ilittughitiyaami,
ighiittunilu takupkaqtittiyaami Inungnik inuuhilingnik
uplumi. Igaluit ihumaignaqtuqg 1970’s atugtillugit.
Nanook Taxi qunngialiugaqni Inuit inuuhiinik ilittughi-
tiyuittuq, taamnalu Folger ighiittuq ilittughitiyaami
inukluhuktunik aallanik imiinnaqgtuniklu hunigluktuqtu-
niklu. Taamna qunngialiugaq titiraqtauhimayuugaluaq
pinnguaqtigaghutik, ilumuutgiyauyuq unipkaaliugaqgnit
Inuit inuuhiinik talvunga.

aac®NC | NANIILIQPITA 19



PDPLY o, Cra adnbS CdNDNYa™Uot
bbasoila® DPD>BC®I%® <L > Ao C AbT g,
Srd BALACDACI%® CIRDPNY AN
CAS/La DN AP oD dsane DeCH g,
Lo bALACDST CINDNENLEN® A DAC
DOMDNG® Ao/ DS Mg, ASHhoOAC
DALYSa.c DSLE 1970-+M%g. e 0% Co/ CSnbcdla®
APISN A DA% AoAC Aol La®, AL
S ACGAAIAT QDA% bAL Lot
CINDNYPLN® ACHLJC ShoACHPNLNRKIG 5 NP
AN L GHULSADA Q ®Ia®
5o 5a0dC CASLaPNod. Ca dbedcplL®
CSnb%® Cd*a G dradA*aPL®N 5]
ASCCCH g A>ecPLDYa? <o Dabedrt
AJLPNIA*QDLILBNINE, Aoa D Db
CAS Lo >ENcDUDSHECD®Ia® Dabbe Ca®
ASPDNT® ADAC CinbedidsbeCiLa e,
CASLoNA*a e ao% Cof SHPANSCHN< Y
Lo NNSSCDE 5o, baColl <bescPnrede (NFB)
ACHLENBNGY R DI ActadNYade
NNsILSae PP <Ly P>edcbnosr
Cd*ala® Plso <HLo AShoto, CAS Lo
CAYDN=5J DPAN <A. /<A, AoAS A>cNc-
PLIA*aDJ*a AcD®IC PPdoc Acto<d<<c-
D®IC AP ID>AMHCDTT®, I8 LA, ¥<ar
Nodor, NEC dend® Lo <P Acto<heC-
DI ALLSH ¢/2c<rae Ao CCHoNe
PPN, PYTUC baColl d>edcbnede
Acta<dNYane DRCHLC, Act oINS/ D®IC
Ac*LE Ab¥ce D®I%® MALca® CLaTha®
APLBNC e PRI HIAHNNM NHALNC CAYDLC
0a TP Cd*alenreds SRALN. A  ADC
P DASCDDPI® L PYgUS
> CUSIYDCPRI®, MO <L 0PN DI
Mol 0aMea® ¢ G ASho™oC,
1980-1981-T, A.0AS dNA*Q <<l peIC
esPegnblob AQcNYIL DN @ o/<dLnb
DabsbC*UPLC®IC AodNa® AodnlLNd
Cd*a®CNJC, CA Lo, A*LAC ALADCDNE ADAS
Cd*aLNDBN g IICHC DL C

20 agc®AC

| NANIILIQPITA

Atauttikkut taamna Nanook Taxi qauyihaqtaupluni titiraqtau-
plunilu, inuit talvanngat Kanatami Qunngialiugtit Katimayiit
(National Film Board-NFB) ilihaqtittivaktut qunngialiuriami tal-
vani Kinngagni Iqalungnilu, Frobisher Bay-mik atigaqtilluni.
Hivulligpaangupluni, Inuinnait qunngialiugtaunngittut, kihimi
ayuighahimayut qunngialiuriami. Mosha Michael, Joanasie
Salamonie, Timoon Alariak ahiillu qunngialiuriami ayuighayut
hivulligpaanguyunaghiyut Inuinnait qunngialiugtit. NFB-kut ili-
haqtitaaramik, atauhiq ilihaqgti ikayughimayuq nunallaagmiu-
tanik aullagtighutik katimayinik taiplugu Nunatsiagmiut
Qunngialiugtit Katimayiit (Nunatsiakmiut Film Society). Jens
Lyberth aulapkaivaktaat talvanngattauq Folger himmigtigiyaat.
Angighimapluni nuutpaktuq Los Angeles-mit Igalungnut.

1980-81-milu, Inuit aghuughutik ilitpalliayumayut unipkaali-
uriami ihumaitigut. Talvuuna, pingahuuyut inigtauligtut Inuit
qunngialiugnikkut. Hivulligmi, Nunatsiakmiut gaffinik inighihi-
mayut qunngiaghanik. Aippaaniklu, aullagtitauhimayuq taamna
Inukshuk Havaangit, Inuit Tautugaghaliuqtit Kuapuriissanngug-
tuq (IBC). Pingahuaniklu, taamna ilitturiyauttiaqtuq Zacharias
Kunuk hivulligpaamik qunngialiurutimik himmighimayuq
hanauyaanut. Himmighimayaa nunallaanga Igloolik qunngiaru-
tiniktinnatik.

Atauttikkut taapkua, Kunuk, Nunatsiagmiut IBC-kullu ilikku-
ughutik aulavaktut, kihimi tamangnik katihimayut. Hivuani
Nunatsiagmiut qunngialiugpaktut, gituhungnaqtunik, nu-
taggallu qunngiaghainik, unipkaaniklu ayuighautiniklu qun-
ngianik. IBC-kut tuhaayaghanik qunngialiughimayut. 1983-mi,
IBC-kut angmaghiyut havakvianik Igloolingmi taamnalu Kunuk
havagqatigiligtait taapkua Paul Qulitalik taamnalu huighimaliqtuq
Paul Apak. Taapkua pingahut igihulivallialigtut Ottawa-miutanik
IBC-kut hivuligtiinik. Qunngialiurumayainik qunngialiulainnamik,
ayuqnaghunilu qaplunaat nunaanigmiutat IBC-kut hivuligtiit
ilitturiyuinnamik ihumagiyainik. Irinigiyait aallauplutiklu.

1985-mi, kavamatkut pitquhimayut Nunatsiagmiutkunnik
taapkualu IBC-kut katiquplugit kavamatugqait kiinauyait atuinnari-
aniklugit. IBC-kut iliqqut tajja, aallanngugpalliahimaittutiklu.
IBC-kut havakvianut itiruvit uplumi huurimna ingilraagnitanut
1985-miilignaqtug. Folger pulaaghimagami 20 ukiut gqaangighu-
tik, titiraqvia aulayuittuq ilangilu ingilrutait aulayuittut.

Talvuuna, IBC-kut qunngialiugtinut ahiittut. Kunuk takun-
ngaghimayaa Norm Cohn piksaliugtinik ilihaiyuq Igalungni.
Cohn takupkagtittiyaa Kunuk ahinik havakvingnik taiyauvaktuq
ilikkuugtunik qunngialiugtit ahikkut kiinauyaqtaqvilgit. Akihag-
tugnaqtut, kihimi nakuuyunik tughirautinik tunihiguvit,
kiinauyaghagnaqtuq unipkaaliuriami. Talvanngat Inuit qunngial-
iuligpalliayut: Kunuk, Quliktalik Apak-lu ilikkuuligtut IBC-kunnit
aullagtilighugu Nunavunmi hivulligpaangupluni ilikkuuqtut
qunngialiugvianit Norm Cohn-lu attighugu Isuma Productions.
Havaqatigiighutik 25-nik ukiunik, taapkua Isuma huuhuighutik,
taapkua havaqatigiikpaktut huli. Nanminiqaligtut atiqaqtumik
Kingulliit.

20-nik ukiunik haniani, IBC-kut Isuma-kullu qunngialiuqgti-
tuanguyut Nunavunmi. Qaplunaat nunaaninngaaqtut tikigat-
tagpaktut aulatillugit, Nunavunmiitpaghutik gaffinik uplunik
tatgighiutinikluuniit, qunngialiughutik Nunavunmi aullaffaag-
paghutik inigtighugit qunngialiugait. Atauhiq qunngialiuqti
taamna John Houston. Houston pamigtauhimayuq Kinngaqni



Nunavut. Some people know me as Alethea, some

know me as Aggiug. | always feel the need to say
both names because many people only know me as
one or the other. | have a film production company of
my own called Unikkaat. | didn’t realize until a few
years into my filmmaking career that the very first suc-
cessful feature-length documentary in the world was
about Inuit. The massive success of Nanook of the
North across the world in 1923 is what popularized
documentary filmmaking, before the term documen-
tary was even coined. That was nearly a century ago,
and Inuit culture has continued to be a popular subject
for filmmakers all over the world. This realization about
Inuit in film inspired me to learn more about how Inuit
have been portrayed in film over the last century. And
some of the crazy stereotypes I've come across inspired
me to make a short animated film called Sloth, which
makes fun of all those stereotypes.

Many decades went by with films about Inuit being
made only by Southerners. From Robert Flaherty in
1923, to Doug Wilkinson’s Land of the Long Day and
Asen Balikci’s Netsilik Series in the 1950s, right up to
the late 1970s, Inuit were portrayed as cheerful,
friendly, never angry, and clever in a practical kind of
way. We were seen as kind, honest, simple-minded
people with simple lives. Even Nanook of the North
romanticized Inuit life. Flaherty wanted Inuit in the film
to hunt with harpoons instead of using the rifles they
had already been using for some time. It became clear
to me that from the very beginning of Inuit in film, our
past was made more important than our future, and
that outsiders didn’t really want to hear about our real,
modern, every day struggles. Even today there are
some who would prefer to only see happy brown-
faced kids smiling and laughing, and cute cuddly polar
bears playing on the ice.

In 1975, 50 years into Inuit film history, production
on the film Nanook Taxi began. American director Ed
Folger had to do some serious persuading to get the
Public Broadcasting Service (PBS) to agree to let him
make the film he wanted to make. | love this film be-
cause although it shows the beauty of the North and
its people, Folger wasn’t afraid to show the harsh real-
ities of the time, and wasn’t afraid to show Inuit living
modern lives. Iqaluit was a crazy place in the 1970s.
Nanook Taxi made no attempt to romanticize Inuit life,
and Folger was not afraid to show some of the ram-
pant racism and substance abuse happening at that
time. Although this was a fictional film with actors and
a script, it was more truthful than most of the docu-
mentaries that were made about Inuit up to that time.

Around the same time that Nanook Taxi was being
researched and written, people from the National Film
Board (NFB) delivered training in animation and film-
making in Cape Dorset and Iqgaluit, then called Fro-
bisher Bay. For the first time, Inuit were not only the

I am an Inuk documentary filmmaker from Iqaluit,

subjects of films, but were learning to be part of the
filmmaking process. Mosha Michael, Joanasie Salam-
onie, Timoon Alariak and others who took those work-
shops were perhaps the first Inuit filmmakers. After the
NFB workshops, one of the trainers helped several local
people start a society called Nunatsiakmiut Film Soci-
ety. Jens Lyberth ran it for a time and eventually Folger
was asked to take over. He agreed and moved from
Los Angeles to Igaluit.

In 1980-81, Inuit began to urgently want to de-
velop the skills to tell our own stories from our own
points of view. At this time, three major events in Inuit
filmmaking history were happening. First, Nunatsiak-
miut produced many different programs. Second, an
initiative called the Inukshuk Project was started, which
eventually became the Inuit Broadcasting Corporation
(IBC). Third, the now famous Zacharias Kunuk bought
his first video camera by trading his soapstone carv-
ings. He did this before his community of Igloolik even
got TV.

For a time, Kunuk, Nunatsiakmiut and IBC func-
tioned separately, but eventually all three entities
merged. Initially Nunatsiakmiut made dramas, com-
edy, kids’ shows, documentaries and experimental
video. IBC focused mostly on news coverage. In 1983,
IBC opened an office in Igloolik and Kunuk joined their
staff with his colleagues Paul Qulitalik and the late Paul
Apak. The trio grew frustrated with the Ottawa-based
leadership at IBC. They felt they couldn’t make the
films they wanted to make, and it was difficult to get
the southern IBC leadership to understand their point
of view. They didn’t share the same priorities.

In 1985, the government insisted that Nunatsiak-
miut and IBC be combined to make more efficient use
of federal funding. IBC became essentially what it is
today, and hasn’t changed much since. If you walk into
the IBC building today it's like taking a time machine
back to 1985. When Folger went back to visit 20 years
later, he found his old desk and swears some of his stuff
was still in it.

For a time, it seemed that IBC was the only option
for Inuit filmmakers. Then Kunuk met Norm Cohn at a
camera workshop in Igaluit. Cohn showed Kunuk there
was another world called the independent film indus-
try that had its own separate funding sources. It is
competitive, but if you put together good proposals,
you have a chance to get money of your own to tell
your own stories. This led to the next major event in
Inuit film history: Kunuk, Qulitalik and Apak broke
away from IBC and formed Nunavut's first independ-
ent film production company with Norm Cohn called
Isuma Productions. They worked together for 25 years,
and though Isuma Productions no longer exists, the
team remains essentially the same. They’ve since
formed a new company called Kingulliit.
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nutaraupluni, utighuni Pangniqtuumut inignin-
ngughuni hanauyaqtiupluni ilitpalliaplugulu Inuktitut
ugauhiit. Nunavunmi nunaqaghaaghimaittuq, kihimi
ilannagaqtuq huli utigpaghunilu qunngialiughuni
Inuit unipkaanginik ilitquhiiniklu.

2002-mi, Nunavunmiut gaplunaat nunaanin-
ngaaqtullu qunngialiugtit ukiugtagtumiunik tura-
aqvilgit katittutik Ajjiit Nunavunmi Tuhaqtittiyit
Katimayiinik aullaqtittiyut kavamanit ikayuqtighaghi-
ughutik qunngialiugtinut Nunavunmi. Hivuligti-
gaghutik Houston-mik Charlotte DeWolff-miklu, Ajjiit
ikayugtiuvaktut Kavamatkunnut Nunavunmi (GN)
tutgighaiplutik Nunavunmi Qunngianut Maligagha-
inik aullagtittiplugu Nunavunmi Qunnagialiugtit
2004-mi. Ajjiit katimayiuyut katimayigaghutik inung-
nik qunngialiugtinik. Nunavunmi Qunngiaghat kiin-
auyanik tunighaivaktut kiinauyanut ikayuqtiuvaktut
qunngialiugtinut kivgagqtughugit GN-kut.

Ikayugtiulluagpaktut taapkua Ajjiit Inungnik qun-
ngialiugpalliayunik. Ukiut gaffinngughutik, Inuit
qunngialiugpaktut unipkaanik, aulapkaiyiuplutik
qunngianik, taapkualu Inuinnaunngittut qunngialiug-
tullu kiinauyanik munagqtiuplutik, tughirautinik
titiragnikkut, kiinauyaghaghiugniq, akiinik tuhagqtit-
tinigmullu nanminiinik. Hapkua qunngiattiavangnik
hanavaktut huli, kihimi amihunnguqtut Inuit
qunngialiugtit havaktut tajja, amigaiqpalliaplutiklu.
Niaquringnaitkaluaghuni qunngialiugniq, hakugi-
ghagnaqtuq. Tamatkiumaplutik hanauyaqnikkut
niamngiyaagnaqtugq.
tiplugu qunngialiugniq Nunavunmi, ukiuq tamaat
takupkagqtittivaghutik nakurutauplutik nutaanut

hiagut taapkua ilihimayauttiaqtut Kingulliit IBC-kullu, qaffiuyut

ahiit nanminiit ilikkuuqtullu hulilukaagpaktut. Ayugnaqtuq titi-
rariami tamangnik (mamiana!) kihimi hamma ilangi takuinnarialgit.
e arnaitvideo.ca — Arnait Video, aullagtitauhimayuq 1999-mi,
ikayuqtigiiktunik qaffinik Igloolingmiutanik arnanik aulapkaiyilgit,
hivuligtigiplugu Madeleine Ivalu, Marie-Helen Cousineau (Mon-
treal-mi havakvilgit havaqatigqaghutik Igloolingmi Isuma-milu),
Mary Kunuk, Carol Kunnuk, ahiillu (pinnguagtit, ilitquhinik gauhi-
mayatuqanik, titiqqanik unniutjiyinik) Arnait Video qunngialiughi-
mayut amihunik taapkuninngalu gangahaaq uqautauvaktuq
qunngialiugtinit Agagunngugtinnagu (Before Tomorrow).
e piksuk.ca Piksuk Media havakvilgit Kangigtugaapingmi,
Igalungni, Montreal-milu. Uplumimut havaangit ihumagilluagpa-
gait nanminiqaqatauyup Joelie Sanguyap quviagiyaanik gimughiniq
(Qimmiit, Nunavut Quest), ahiniklu havaagaghutik, taapkualu Inuk-
titunmut numiktighugu APTN-kut qunngialiugaat Wapos Bay.
Qangahaagq, Karliin Aariak havaqatauliqtuq qunngialiughutik
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ilikkuugtunut qunngialiugtinut. Hivulligpaamik
tughirautinik titiraghunga qunngialiugaghamnut
ilitquhinik kakinighiyunik talvani Ajjiit tughirautinik
titiraghinigmik ilihaiplutik, ilihimaplugit gaffit inuit
havaangilu aullagtittihimayut hamanngat.

Aajjikkutavyaatut, taapkua Iqgillugu Inuuhiq Kati-
mayiit aullagtittihimayut taapkuninnga Inuusivut
havaanik, ilihaivaghutik Nunavunmiut inulrammiinik
piksaliugnigmik qunngialiugnigmiklu ilittughi-
tiyumaplugit ihumagiyait. Inuusivutigut, Qajaaq
Ellsworth taamnalu Stacey Aglok-MacDonald iliha-
ivaktut avatquanik 100-nguyunik inulramminik
piksaliugnigmik qunngialiugnigmiklu. Nanminiqa-
lighutik aulattiagtunik qunngialiugnigmik tajja.

Uplumi, IBC-kut qunngialiugpaktut huli nutagqqa-
nut inulramminullu, unipkaaqtittivaghutik, tuha-
ayaghaniklu. Nutaaq qunngialiughimayait, Qanurli,
qunngiaqtauvaktug. Kingulliit huli qunngialiugpaktut
nunaqyuami-quviagiyauyunik, taapkuninngalu unip-
kaaliukkanik inuuhignut mihingnautauyunik. Kunuk
qunngialivhaanga taamna Qapirangajugq: Inuit
Qauhimayatuqgangit Hilalu Aallanngugpallianiagut
unipkaanguyuq ganugq ilitquhiit qauhimayatuqgallu
aghuugnaqtut, takupkagtittivaktut ganuq gauyi-
haqtit Inuillu anguniaqtit havaqatigiilaaqtut
ihuagnighakkut.

Qunngialiugniq tuhagtittiniglu aklivallialiqtut
Nunavunmi. Kiinauyaghiurutaunnaqtut qunngiali-
ugnigmit, ihumaplungalu taimaa amihut inulrammiit
Inuit takuvagaat. Titiraghimayut talvani 2009-mi
Kiinauyaghiugnikkut Mihingnautit Qauyihaqtainit,

arnanik ilitquhitut pamighinigmik nutaqqganik
ikayuutighait angayuqqaat ayughautainut.

e unikkaat.com Unikkaat nanminiriyara Igalungni.
Qunngialiugpaktunga unipkaanik (Tunniit: Kinguanit
Aajjikkuhigtuiyut Inuit Kakiniinik, Qauyihaqgtauyut
Inuit) naittuniklu qunngiaghanik (Lumaajuugq, Sloth).
Ikayugpalighugit ahiit Inuit qunngialiuqgtit. Qunngial-
iulighungalu unipkaaghanik taamnalu Allen Auksaq
malighugit inulrammiit, puvalayut Inuinnait nigain-
naqnik niripkaqtitauplutik inuuhigattiagniariaghainik
kinguanit.

¢ puhitaq.com - Puhitaq nanminiriyauyuq Stacey
Aglok-MacDonald-mit, Qurlugtumiutaviniq kihimi
nunagaliqtuq Igalungni. Qunngialiugatauhimayuq
naittumik atilik Qiaqvaaqtuq (Throat Song) aulap-
kaghimayaa Miranda DePencier Toronto-mit/Los
Angeles-mit. Qiaqvaaqtuq (Throat Song) takupkaqti-
tauhimayuq talvaniToronto-mi Nunagyuami Qun-
ngiaghanut Takupkaqtittiyuni (Toronto International
Film Festival). Tajja qunngialiuliqtuq atuqtunik quvi-
ahuutighat talvani hanayauyunik-Nunavunmi atuqtu-
uyanik, tamangnik qunngialiukkat aulapkaqtauplutik
aallanik Nunavunmi qunngialiugtinit.



For nearly 20 years, IBC and Isuma were the only
production companies in Nunavut. Southern filmmak-
ers came and went over the years, arriving in Nunavut
for a few days or weeks, filming in Nunavut and head-
ing back south to edit. One of these filmmakers was
John Houston. Houston was actually raised in Cape
Dorset as a small child, and returned as an adult to live
in Panniqtuuq where he ran the artist studio and re-
learned Inuktitut. Though he didn’t live in Nunavut
long, he maintained northern friendships and still
comes back to make films about Inuit legends and
culture.

In 2002, Nunavut and southern filmmakers with
northern connections banded together to create Ajjiit
Nunavut Media Association to lobby government for
support to develop the film industry in Nunavut. Led
by Houston and Charlotte DeWolff, Ajjiit helped the
Government of Nunavut (GN) develop a Nunavut Film
ety made up of the people who make films. Nunavut
Film funds films on behalf of the GN.

One of the most important contributions Ajjiit
made is to help Inuit increasingly take on the producer
role in our films. For decades, Inuit handled mostly the
creative, story-telling, director roles in films, while non-
Inuit partners and producers handled the budgeting,
proposal-writing, fundraising, cost-reporting side of
the business. This model continues to produce amaz-
ing films, however there are now more Inuit who take
on both sides of the film business, and the number is
expanding rapidly. While the business of filmmaking

* (qajaaq.com - Qajaaq Raurri Ellsworth nanmi-
niriyaa taamna Qajaaq Consulting Igalungni.
Qunngialiugtiuyuq piksaliutikkut amihunut qunngial-

can be a real headache, it is empowering. It's nearly
complete creative freedom.

In recent years, Ajjiit helped expand the independ-
ent production scene in Nunavut, holding annual film
institutes that gave rise to new independent produc-
tion companies. | developed my first funding proposal
for my first film about traditional Inuit tattoos at an
Ajjiit proposal-writing workshop, and | know several
other people and projects that started this way.

Similarly, the Embrace Life Council began the Inu-
usivut project, which taught Nunavut youth how to
use photography and video to better communicate
their emotions. Through Inuusivut, Qajaaq Ellsworth
and Stacey Aglok-MacDonald taught over a hundred
young Inuit the basics of photography and videogra-
phy. They have since formed their own successful pro-
duction companies.

Today, IBC continues to make children and youth
programs, talk-shows, and current affairs programs.
Their new show, Qanurli, has become quite popular.
Kingulliit continues to make internationally-acclaimed
films, including beautiful dramas and important social
issue documentaries. Kunuk’s recent documentary
Qapirangajuq: Inuit Knowledge and Climate Change is
an eloquent explanation of why traditional knowledge
is important, showing how scientists and Inuit hunters
can work together in a meaningful way.

The film and media industry is expanding rapidly
in Nunavut. There are real economic opportunities in
this business, and | think a lot of young Inuit see that.
According to a 2009 Economic Impact Study, for every
dollar the GN invests in Nunavut film productions, an

qunngialiugtaupluni NFB-kunnit. Qunngialiuyuktuq titirauyag-
paghunilu ahinut Nunavunmi qunngialiugtinik.

Ukiumi atugtumi, Becky Qilavvaq taamnalu Anguti Johnston
ikayuqtigiighutik inighittiagpaktut qunngialiugnikkut gari-
tauyanit. Hanahimayut taaffuminnga Aktuglugu Inuinnauniq
(Feel the Inukness), kiinauyaittumik, kiinauyaghaittumik, qitu-
hungnaqtughat qunngiagaghaq, qunngiaqtigaghutik 100,000-
nguyunik inungnik qaritauyakkut talvanilu YouTube-mi.

Quviahukpiagtunga tautugiami malrungnik Pangnigtuumiu-
tat, Julie Alivaktuk taamnalu Roselynn Akulujuk, ilihaqtillugit
qunngialiugnigmik ilihagpaallivingnit. Ahiillu giniinnarialgit
Google-kut: Bjorn Simonsen Igalungmiutag, John Main
Iqaluktuuttiagmiutaq (Arviamiutaviniq), Pallulaaq Friesen
Kangiglinigmit, Mike Jaypoody taamnalu Peter Igalukjuaq
Kangiqtugaapingmit, Carol Kunnuk, Derek Aqgiarug, Mary
Kunuk taamnalu Bonnie Ammagq Igloolingmiutat, taamnalu Ip-
piksaut Friesen Nyla Innuksuk-lu. Malruk taapkua katimaqatigiit
giniinnarialgit Google-kut: Nanisiniq Arviat Ingilraagnitanik
Havaangit, taapkualu 280Production.

iugtinut. Inmikkullu qunngialiugpaktuq. Tajja nan-
minia tutgighaiyuq nutaqqat garitauyakkuurutainik
(iPad) taiyauvaktuq Ilinniarnagsivut ayuighautighat
Inuktitunmik. Qunngialiuhaaghimayuq Nippag-mik,
qunngialiugtauhimayuq taapkuninngat NFB-kunnit.
¢ inhabitmedia.com - Inhabit Media aullagtitauhi-
mayuq Iqalungni taapkuninnga Neil Christopher
Louise Flaherty-lu. Havakvik taamna makpiraaliug-
paqqaaqghutik Inuktituuqtunik, aklivalliaplutik
qunngialiuligtut. Amihutut makpiraaliugainik,
hivulligpaaq qunngialiugait taamna Amaqqut
Nunaat — Country of Wolves titirauyaghimayunik
qunngialiugtauyuq ilitquhiq unipkaangupluni.

e drawnwright.com - Jonathan Wright (unniutjini-
aqtaffi, pigpagiplugu gituhungnaqtuq ayuittuq aip-
para!) Toronto-miutaviniq kihimi aimavigaliqtuq
Igalungnik. Titirauyaqtiuyuq, titirauyaghimayaa qun-
ngialiugaq Sloth (aulapkaghimayara), Ilggut (aulap-
kaghimayaa Neil Christopher) taamnalu Nanugnut
Naunaitkutit (Bear Facts) aulapkaghimayaa inminik
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I n addition to the well-known Kingulliit and IBC, there
are now several other companies and individuals
doing very interesting things. It's impossible to list
everyone (sorry!) but here are some examples to check
out.

e arnaitvideo.ca — Arnait Video, founded in 1999, is
a partnership between several Igloolik women, led by
Madeleine lvalu, Marie-Helen Cousineau (Montreal-
based with long-time connections with Igloolik and
Isuma), Mary Kunuk, Carol Kunnuk, and others (actors,
cultural advisors, script advisors, etc.) Arnait Video has
produced many films including the recent critically-ac-
claimed Before Tomorrow.

e piksuk.ca Piksuk Media has offices in Clyde River,
Igaluit and Montreal. Their work to date has concen-
trated heavily on part-owner Joelie Sanguya’s passion
for dog teaming (Qimmiit, Nunavut Quest), but they
have done several other projects, including the Inukti-
tut versioning of APTN’s popular animated show
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Wapos Bay. Recently, Karliin Aariak joined their team
to direct a series about young women learning tradi-
tional child-rearing techniques to help with their par-
enting struggles.

¢ unikkaat.com Unikkaat is my company based in
Igaluit. | produce and direct mostly documentary films
(Tunniit: Retracing the Lines of Inuit Tattoos, Experi-
mental Eskimos) and short animated films (Lumaajuug,
Sloth). | am also starting to produce films for other Inuk
directors. | am in the early stages of developing a doc-
umentary series with Allen Auksaq which will follow
young, obese Inuit as they attempt to live on an all-tra-
ditional country food diet to see if their health improves.
e puhitaq.com - Puhitaq is owned by Stacey Aglok-
MacDonald, originally from Kugluktuk but now living
in Iqaluit. She co-produced a powerful short drama
called Throat Song which was directed by Miranda
DePencier of Toronto/Los Angeles. Throat Song pre-
miered at the prestigious Toronto International Film
Festival. She is now producing a series of music videos
that will celebrate made-in-Nunavut music, with each




1-taala Kavamatkut ikayuutigiyait Nunavunmi qun-
ngialiugtunut, haniani $6-taalat hamunga aviktughi-
mayumunngagpaktut. Hanayauhimayut-Nunavunmi
qunngialiughimayut nakurutauvaktut kiinauyaghi-
uqgnigmut, ilitquhiptingnut ugauhiptingnullu.
Mamianaugaluaqg, taimaa qunngialiuqtit qunngia-
gaghaliugtillu amigaigpalliagaluaghutik, qunngiaqtit-
tivighaat ikaagnit APTN-kunni CBC-kunnilu
mighivalliayut. Inuit akihagtugpaliramik Nunaqaqqa-
aghimayunik qunngialiugtinik Kanatami. Qaffinik uki-
unnguligqut Inuit ayughaligpalliayut qunngialiuriami
Inuktituugtunik. Ugauhivut tammagqtailiniaruptitku,
aghuugpeallialigtughauyugut qunngialiugnigmik
Inuktituugtunik. Talvani qunngialiugagnit, makpi-
raanit, atuqtuuyanilu. Inuit qunngiaqtittiinnarialigit
isuma.tv-kut, Kunuk-lu Cohn-lu aullagtihimayait.
Taamna isuma.tv qaritauyakkuurutait aturianaqtuq
havaaq. Qunngiaqtit qunngianginnarialgit
nunagyuamiutanik Nunaqaqqgaaghimayunik
quyaginnaq. Havaqatigiit ihumatuyut, hanaplugu
isuma.tv qaritauyait Qaritauyakkuurutillu Nunavunmi
aimavingnunngaqtinnagit. Kunuk aghuuyuktuq
hivumuugtittinahuaghuni, alruyaqtuqtuniklu atuqu-
vaghuni ilitquhivut aulaquplugu. Isuma.tv hivunigha-
riyavut, Nunavunmiunut nunagyuamiunullu.
Mamianauplunilu, gaffiuniagqut ukiut atugtaghat
tamangnik aimaviit Nunavunmi garitauyaniktinnagit
garitauyakkuurutiniklu Inuktituugtunik ayuighav-
ighait nutaqqavut. Katimagqatigiit inuit aullaqtittihi-
mayut TV Nunavunmik ilitquhivut ugauhivullu
aulaquplugu imaalu havaqatigiiktughanik aullaqtit-
tiyumayut talvani isuma.tv-mi qunngiarutinilu.

video being directed by a different Nunavut filmmaker.
e qajaaq.com - Qajaaq Raurri Ellsworth owns Qajaaq
Consulting in Iqgaluit. He is a talented videographer
who does camera work for many different film com-
panies. He is also producing his own work as well. Cur-
rently his company is developing a children’s iPad app
called llinniarnagsivut for learning in Inuktitut. He re-
cently directed the film Nippaq, which was produced
by the NFB.

¢ inhabitmedia.com - Inhabit Media was founded in
Iqaluit by Neil Christopher and Louise Flaherty. The
company started out publishing Inuktitut books and
magazines, and recently branched out into film pro-
duction as well. Just as with many of their books, their
first film Amaqgqut Nunaat - Country of Wolves is an
animation based on a traditional legend.

e drawnwright.com - Jonathan Wright (full-disclo-
sure, he’s my lovely, funny, talented husband!) is orig-
inally from Toronto but has made Iqgaluit his home. He
is an animator, and has animated the films Sloth (di-
rected by me), Iggut (directed by Neil Christopher)

2009-mi, Ajjiit havaqatigiliqtait IBC-kut qauyiharu-
maplutik ganug ihumagiyaungmangaat ihuaqni-
aqgqgallu kiinauyanut hamani aviktughimayumi Inuit
uqauhiigut qunngiagaghanik. Qauyihaqtanit
ilitturiyauyuq taimaa ihumagiyauvaktut aulattiagniar-
ahugiyaupluni, talvanngat Ajjiit IBC-kullu Nunavun-
miunik katimavikyuaqtittihimayut March 2012-mi.
Katimapkaittiaghimayut, ilauyugaghuni Inuit kati-
magqatigiingnit, kavamatkunnit, qunngialiugtinit,
ilihaqgtinit, ugauhiligiyinit ahiniklu Nunavunmiunik
ilauyumayut. llauhimayut taapkua inulrammiit In-
ignirillu, unipkaagpaghutik Inuktitut Qaplunaatitullu.
Katimataaramik, ilauyut angighimagiiktut hava-
aghainut taapkua aviktughimayumi qunngiarutikku-
uqtughanik, ingilranikkullu katimayiralaaniktut,
tutgighaivaghutiklu havaaghainik. TV Nunavukkut
havaaghalgit tuhaqtittinigmik, ilihainigmik,
quviahuktittinigmiklu katitpallianahuaghugit
Nunavunmiut; atugtittivallianahuaghugu aulap-
kainahuaghugulu Inuit ugauhiit; itgaumaquplugillu
Inuit pitquhiit ilitquhiillu. Ingilranikkut katimayi-
ralaangit aullagtittivallianahuaqtaat havaaghait.

Uplumi, naahurinnaqtut aallannguqtirivalliagamik
aklivaallighunilu Inuit qunngialiugtit Nunavunmilu
qunngialiugtit. Havaaghaqaqtuq huli, kihimi alianag-
tuq havaaq taapkualu qunngialiugtit hanayuktunik,
pivighaqattiagtunik, havauhigattiaqtuniklu havaktilgit.

Quyagittiagtaqqut taapkua qunngialiugtit Inuin-
nait havakluagpakkamik qunngialiugnikkut taimani
ikayuqtauttianngittutik qunngialiugtit. Ayughautigi-
plugit unipkaaliugnig, ilitquhivullu aulapkaina-
huaghugu, nakurmiimmarialuk: Zacharias Kunuk,
Paul Apak, Paul Qulitalik, David Poisey, Mosha

and Bear Facts which was directed by him and pro-
duced by the NFB. He often does graphics and ani-
mation for other Nunavut filmmakers.

This year, Becky Qilavvaq and Anguti Johnston col-
laborated on a huge success in the world of online
video. They made Feel the Inukness, a no-money, no-
budget, for-fun kind of film, and they garnered well
over 100,000 views online on various websites includ-
ing YouTube.

I'm delighted to see two young Pannigtuurmiut,
Julie Alivaktuk and Roselynn Akulujuk, studying film
at college. A few others you should Google: Bjorn
Simonsen of Igaluit, John Main of Cambridge Bay (for-
merly Arviat), Pallulaaq Friesen of Rankin Inlet, Mike
Jaypoody and Peter Igalukjuak of Clyde River, Carol
Kunnuk, Derek Aqgiarug, Mary Kunuk and Bonnie
Ammagq of Igloolik, and Ippiksaut Friesen and Nyla
Innuksuk. A couple of groups to Google: Nanisiniq
Arviat History Project, and 280Production.

aac®NC | NANIILIQPITA




28

adc®NC

average of $6 comes into the territory. Made-in-
Nunavut films are good for our economy, and our cul-
ture and language.

Unfortunately, while the number of filmmakers and
content creators is expanding, the number of broad-
cast hours available on APTN and CBC is getting
smaller. Inuit are competing with Native producers
across Canada. For years Inuit have said it is getting
more difficult to make and watch content in Inuktitut.
If we are serious about language retention, we have to
be serious about Inuktitut content creation. This means
film, books, magazines and music. One way Inuit can
broadcast is through isuma.tv, a Kunuk-Cohn initiative.
The isuma.tv website is an amazing project. Viewers
can watch international Aboriginal content anytime.
The team is visionary, creating isuma.tv before com-
puters and Internet are common in Nunavut homes.
Kunuk is always pushing us to see and plan ahead, and
to use technology to keep our culture alive. Isuma.tv is
the future, for Nunavut and for the world.

Unfortunately, it will be years before all homes in
Nunavut have computers and steady Internet access
to make Inuktitut content available to our children. A
group of people formed the TV Nunavut movement
to keep our culture and language strong and to look at
creating some kind of partnership between isuma.tv
and a regular television channel.

In 2009, Ajjiit formed a partnership with IBC to un-
dertake a feasibility study to determine the level of in-
terest and the financial viability of a regional Inuit
language television network. The study solidly con-
firmed interest and viability, which led Ajjiit and IBC to
host a Nunavut-wide stakeholders’ conference in Mar.,
2012. The conference was a huge success, with par-
ticipation from Inuit organizations, government, film
industry professionals, educators, language specialists
and other Nunavummiut who wished to attend. Par-
ticipants ranged from youth to Elders, and there was
lively discussion and debate in Inuktitut and English.
By the end of the conference, stakeholders reached
consensus on the overall mandate of the regional tel-
evision network, created a steering committee, and de-
veloped key objectives and next steps. The mandate
for TV Nunavut is to inform, educate, entertain and
engage Nunavummiut; to promote and preserve
Inuit language; and to reflect Inuit identity and culture.
The steering committee is now implementing the
work plan.
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Today, there are exciting changes and growth hap-
pening in Inuit flmmaking and Nunavut’s film indus-
try. There is a lot of development still to be done, but
luckily it’s exciting work and the industry is full of cre-
ative, resourceful, passionate people.

A big thanks to the veterans of Inuit flmmaking
who worked so hard to create our industry back when
there was way less support for film. For all your strug-
gles to tell our stories, and keep our culture alive,
nakurmiimmarialuk: Zacharias Kunuk, Paul Apak, Paul
Qulitalik, David Poisey, Mosha Michael, Joanasie Sala-
monie, Timoon Alariak, Evie Amagoalik, Tiglik Ekho,
Mary Cousins, Jens Lyberth, Henry Naulaq , Anne Han-
son, Malakie Kilabuk, Mosesie Kipanek, and I'm sure
there are others | don’t know because I'm too young
to have been there.

In addition, there are many non-Inuit who part-
nered with Inuit and truly deserve many thanks for the
support and hard work they put in over many years to
help us build the media industry in Nunavut: Norm
Cohn, John Houston, Charlotte DeWolff, Debbie Brise-
bois, Ole Gjerstad, Marie-Helen Cousineau, Cheryl Ash-
ton, Derek Mazur, Edward Folger, and again, I'm sure
there are more | don’t know about.

To the new and future filmmakers of Nunavut: |
hope you know how badly you are needed. We have
new filmmakers each year now, but still we don’t have
enough. Inuit across the Arctic — not just in Nunavut —
are crying out for more material. We need to hear
more of our own stories, know more about what'’s
going on right around us, learn more about the out-
side world, and let the outside world see our point of
view. We want to be entertained by our own sense of
humour, to be inspired by music in our language, to be
informed when our leaders listen or don't listen to us.
One of the most powerful things about independent
filmmaking is that you work for yourself. You are free
to say what's in your heart and mind; this is a freedom
others often wish they had.

| believe when TV Nunavut is created it will be the
next big milestone in our industry. It will cause an ex-
plosion of Inuit creativity and self-expression. There will
be so much fun, cool, interesting stuff to watch and
listen to that strengthening our language and culture
won’t even seem like work — it will just happen natu-
rally. I am very much looking forward to witnessing
that, and | hope you do, too.

For those of you who wish you could get involved,
email me at alethea@unikkaat.com to sign up for the
Ajjiit email list so you can be informed when the next
film workshops are happening. Ajjiit also has a Face-
book page. You can also check out nunavutfilm.ca to
see what kind of funding programs are available.
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Michael, Joanasie Salamonie, Timoon Alariak, Evie
Amagoalik, Tiglik Ekho, Mary Cousins, Jens Lyberth,
Henry Naulag, Anne Hanson, Malakie Kilabuk,
Mosesie Kipanek, amihuuyullu ilihimanngitatka inu-
uhuktuuvallaarama talvaniittaami.

Ahiagullu, amihuuyut Inuinnaunngittut havagati-
givagait Inuit quyagiyaghat ikayuqpakkamik havaklu-
agpakkamiklu ukiunit aullaqtittiplugu tuhaqtittiniq
Nunavunmi: Norm Cohn, John Houston, Charlotte
DeWolff, Debbie Brisebois, Ole Gjerstad, Marie-Helen
Cousineau, Cheryl Ashton, Derek, Mazur, Edward
Folger, imaalu, huli amigaittut ilihimanngitatka.

Taapkununnga nutaanut qunngialiugtinut
Nunavunmi: llihamatjavuhi ihariagiyauyuhi. Nutaanik
qunngialiugtinikpaktugut ukiuq tamaat, kihimi huli
iharianaqtut. Inuit ukiugtagtumi — Nunavunmiin-
naunngittuq — qunngialiugaghailliugtut. Tuhaayu-
mayugut unipkaaliugtanik, ilitturiyumaplutalu
huliyaaghanik avatiptingnit, ilitpalliayumapluta
nunaqgyuaptingnik, tuhagtittiyumaplutalu ihumagi-
yaptingnik. Tuninnguigtirumaplutalu gituhugiyapt-
ingnit, tuhaayumaplutalu atuqtunik ugauhiptigut,
tuharumaplutalu hivuligtivut naalagiaghainik tuhag-
tailigumiklu. Atauhiq hakugingnighagq ilikkut qun-
ngialiugtiugiami taimaa ilingnik havaktiunnaqtuq.
Ayughautaittut tuhaqtittiyaami ihumagiyanik uum-
matingnit ihumangnilu; taapkua niamngiyaaruhiu-
tauyut ahiit ayughautigivagait.

Ukpiruhukpunga taimaa TV Nunavut aullagtitauk-
pat itqaumagiyaughaaqgniaq qunngialiugtinit. Hiami-
tittiniaqtuq Inungnik hanatuyunik ilittughitinigmiklu
ihumagiyainik. Alianagniaqtut, piyuminagniaqtut,
ilitturiyuminagniaqtut qunngiaghat naalaktaghallu
hakugighautit ugauhiptingnik ilitquhiptingniklu
ayugnaittukkut — inminik aulavangniat. Naahurittiag-
tunga tautugiami taimaa, iliffilu naahuriluhi.

Taapkununngalu inungnut ilauyumayunut, gari-
tauyakkut titiraglunga talvani alethea@unikkaat.com
qaritauyakkut tuhagtitauyumaguvit Ajjiit-kunnit ka-
timapkainiarumik qunngialiugnikkut. Ajjiit Facebook-
miittuttauq. Hapkualu takuinnarialgit nunavutfilm.ca
naunairumaguffi qunngiagaghanik.




Nunavut Media Arts Centre Sanavallianiq Isumagijaujunut -

building for dreams

BY CATHERINE CARRY

In Sept., 2012, the Inuit Broadcasting Cor-

poration (IBC) launched Sanavallianiq

Isumagijaujunut - Building for Dreams, a

fundraising campaign to complete construc-

tion of the Nunavut Media Arts Centre

(NMAQ) in Igaluit. IBC will use the centre to

continue its work with a wide range of

award-winning, Inuit language video pro-
ductions and training programs. With an
estimated cost of $7 million, including equip-
ment and associated training, IBC and part-

ners are creating a landmark for Iqaluit, a

showpiece for Nunavut and a milestone in

Inuit cultural history. The proposed 8000

square foot building will incorporate:

e Thefirst full scale, state of the art digital fa-
cility for audio/video recording, perform-
ance and post production in Nunavut.

e Studio production suitable for live pro-
gramming, including performance space
and capacity for live studio audiences.

¢ Office and post-production space for Inuit
Communications Society Ltd.

* The Inuit Film and Video Archive which
preserves the priceless collection of his-
toric film and video shot by Inuit since
the 1970s.

www.inuitbroadcasting.ca
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September, 2012-mi, IBC-kut aullagtittihimayut taapkuninnga
Sanavallianiq Isumagijaujunut - Hanavalliayut Ihumagiyauy-
unut, kiinauyaghiuqtut inighiyaami hanayauyumik taaffumin-
nga Nunavunmi Qunngiaqtittiyit Hannavighaanik (NMAC)
Igalungni. IBC-kut havakvighaat taamna hannavighaq aki-
mayunik, Inuit ugauhiinut qunngialiugaqgnik ilihaivighaglu.
Akigaghuni $7-milian taalanik, ingilrutighanullu ilihaitju-
tighallu, IBC-kut havagqatiillu naunaitkuhigtugtaat Igaluit,
takupkaqtittivighaq Nunavunmi puigugtailiyauniaqtuq Inuit
ilitquhiinut. Taamna hanayauyughaqg 8000 square foot-
nguyughaq hapkuninnga hanaviuniaqtuq:
e Hivulligpaanguyughaq, nutaanik alruyaqtuqtunik hannavi-
uyughaq tuhagtittinigmut/qunngialiugnigmullu

nipiliuqvighaq, qunngiaqgtittivighaq qunngialiugvighaglu
Nunavunmi.

e Pinnguaqvighaq qunngiagqvighagagluni atauttikkut,
pinnguaqvighagagluni ingilvigaglunilu inuit qunngi-
aqvighaat.

e Titiraqvighaat qunngialiugvighaqglu Inuit Tuhagqtittiyit
Katimayiinut (Inuit Communications Society Ltd.).

e Taapkualu Inuit Qunngiangit Tutquumavighaallu aulap-
kaiyut akiittunik katittiriyauyunik qunngialiughimayunik
ingilraagnitanit qunngialiugaqgniklu Inungnit 1970t
atugtillugit.

www.inuitbroadcasting.ca
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Iqaluit auction bids on Facebook

After being given a new lease on life following a near death accident on the sea
ice, Igaluit resident David Alexander turned his attention to helping people. “I was
given a second chance and | had to do something to help out. It's something |
had to do to help Northern people,” said Alexander.

Launched in Nov., 2011, the site now has nearly  ers pay a price that is more reflective of the amount of work that

11,000 members from Iqgaluit to British Columbia  actually goes into producing items like kamiks, including the
and on to Newfoundland and Greenland. “It just grew  time it takes to hunt and clean the seal and stitch the traditional
and grew and grew,” said Alexander. footwear.

The goal of the Facebook page was to give Inuit in Equally as important as the money being earned is the resur-
small communities an online market in which to sell gence in the desire to learn how to work with fur to produce
their homemade arts and crafts. Alexander says that traditional clothing. “More people are getting into wanting to
several months later, the site is an overwhelming suc- make kamiks. It's a driving force. We see new designs and new
cess, fetching as much as $2,000 for an intricately —ways to make them. It definitely is restored,” he said.

S o was born the Facebook site Iqaluit auction bids.  sewn, single pair of kamiks from Clyde River. Alexander says buy-
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Inuuhira tammaiyuqinnapku huigniarahugiplunga hikuinnagmi Igaluit haniani,
lgalungmiutaq David Alexander ikayurumaliqtuqg inungnik. “Inuuhira aulannginmat
ikayurumaligtunga inungnik. Ukiugtagtumiunik ikayurumaligtunga,”

ugaqtuq Alexander.

alvuuna anigugtitauyuq Facebook Igalungni

akittautiyunut niuviqvighaat. Aullagtitauhi-

mayuq Nov., 2011-mi, tajja ilauyuqaliqtut hani-
ani 11,000-nik Igalungmiutanik talvunga BC-mut
Newfoundland-mullu Akukittumullu. “Angiklivaalliin-
naqtuq talvanngat,” ugaqtuqg Alexander.

Ikayurumaplugit Inuit Facebook-kut mikiyuni

nunallaanit garitauyakkut niuvigtittinigmut
hanauyanik mighaniklu. Alexander ugaqtuq taimaa
qaffit ukiut gaanngigmata, hamna qaritauyakkuurut
aulattiaqpaktuq, niuvigtittiyugaghuni kamingnik

rcPLSoC L bhGAqSgsb

$2,000-taalanik kamingnik mighuttiaghimayunik Kangiqtu-
gaapingmiunit. Alexander ugaqtuq taimaa niuvigpaktut
hanattiaghimayunik taapkuatut kamingnit, hivituniagullu
anguniaqniq halummaghiniglu nattignik mighuttiaghimagu-
miklu.

Aghuugnagqtullu taapkua kiinauyaghiugnikkut ayuigpalli-
ayumaplutiklu hananigmik mitqulingnik aannuraanik. “Ami-
gaigpallialigtut inuit kamiliurumayut. Ingilratjutigiyauyuqg.
Nutaanik takuvallialigtugut ganuglu mighuriaghainik.
Aulapkaqgtauyut,” ugaqtug.
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chosen as Photo of the Year, you will receive a
$1,000 cash award. Pictures of Nunavut land-
scapes, communities, wildlife and people will be
considered. This contest is open to Beneficiaries of
the Nunavut Land Claims Agreement. See NTI's
website for complete contest details.

A>EcNIHECTore
SebhPNlaldsCne bR
APLBPHNRAE Pda® R NG e
Entries should be sent to:
Website Photo Contest

Piksautitit aulaqtitlugit uvunga:
Qaritauyakkut Piksaliugagut
Akimanahuarut

= 1-888-646-0006
photocontest@tunngavik.com

gak Ukiumi, akimaniaqtutit $1,000-mik maning-
mik. Piksat Nunavut nunaanik, nunalingnik,
umayunik inungniglu ihumaigyauniaqtut. Una
akimanahuarut angmaumayuq Nunatagatauhi-
mayunut Nunavut Nunatarutaani. Takulugu NTI-
aip qaritauyakkuurvia akimanahuagamut
maliganik.

www.tunngavik.com

aec®™NC | NANIILIQPITA



A% Calao®dCab®N Pylea® Cob
DAAC haP<%I% a0 AdCn DS ASALT®
0a 2.

Iqaluit jeweller Daniel Wade repairs the official
mace of Nunavit.

Iqalungmiut hanauyaqti Daniel Wade ahigquiyag- =
taat ighuutaanik Nunavut. - -
b B

ha *%J®NC NaDL¥C  Artist resale
aDPCPbb N HNC  right: long-term
A DN AN C benefit from
Abx/<SbCCSgsb artwork

BY KAREN KABLOONA

(R A @\ ol &
O_ O- “Carvings and art are very detailed and not easy to do,”

says Kenojuak Ashevak O.C., a long-time member of the

] West Baffin Eskimo Co-op and one of Canada’s most
Dabb*L PPG® Sboas® renowned artists. “I care for our fellow artists. They have
children and bills to pay. It would be so much better if those

artists would benefit more and get more out of their work.”

a5 LND 05P*%/ Courtesy of Mathew Nugingag/ Nanminiit Mathew Nugingaq

" UALE, NNGDY®ALLS hadLP S5%0C qeope L >MLC <L In 59 countries around the world, artists receive a resale
AyALP LN, Dib®I%® P o< /R0 0.C. AcMyPIdshe royalty each time their art is sold in the secondary market.
qdo_ d4<bd°'_0c pna,,lJAc d4<bdo,,r\o.o_ QLL bO.Cl_ ﬂnqubqbﬂ The Artist Resale Right, which began in France, entitles an

3 aac®\C | NANIILIQPITA



“Hanaoyaan titigaoyalo hanateakhimayun ayok-
nakhotiklo, “okaktok Kanojuak Ashevak O.C,
ilaokhaktok Oalikheani Kigaktani Inoen Koapagiyaeni
Kanatamilo ilitagiyaonikhak titigaoyakti. “lhomage-
naktatka hanaoyakativun. Nutakagaktun akiligakha-
kakhotiklo. Nakutkiyaoneagaloakok tahapkoa
hanaoyaktin ikayoktaovaalikata manikhakpaaliklotiklo
hanaoyamiknin.”

59-ni unakyoani hilakyoami, hanaoyaktin pivaktun
neovigaovaagagata avakhaonmik hanaoyatik
neovgutaogaagata neovavikni. Hanaoyaktin
Neovgutinun Thomakhuta, France-mi atulikhimak-
man, piyotigikmagu hanaoyaktim, ilagiyaelunen
avakhaotimik manikhaamin neovgutaonikan hanaoy-
agan. Amigaenikhani nunakyoani hanaoyaktin
avakhakpakveni, 5-%-mik akitoniganin hanaoyaam
neovgutaonikan akitutkiyanik 1-taositalam utiktitao-
vaktok hanaoyaktimun. Imatun, Nunavumi, hanaoy-
akti neovgutikaknikan hanaoyaamik neovikvikmi
Ikpeakyokmi 5-hanatalaklogo hanaoyaaklo neovguta-
onikan kavlonaan nunaani Kanatami 1-taositalaklogo
hanaoyaakikvikmi igilganik pikotikakvikmilunen, kigu-
liklo hanaoyakakvik neovgutiginikagu 2-taositalamik,
hanaoyaakti avakhakneaktok 1-hanatalamik.

April 30-mi 2012-mi, hanaoyaagab Ukeoktak-
tomin neovgutaohimayun akitakotaotiyoni akenun.
Kanata pikakan Hanaoyaktin Neovgutinun
Ihomakhuta, Nunavumi hanaoyaktin pineagaloak-
mata manikhaakhamiknik, avakhaotiniklunen, ima
17-taosan 37-talamik akitakotaotiyoni akenun.
Aepaataok, malguk Ashevak-min titigaoyaagiayaoyuk
neovugutaoyuk November-mi 2011-mi, Kanatami
akitakotaotiyoni akenun igluni: Kinmik Takoyok
Anikninik neovutaoyok 22-toasit 4-hanat 20-talamik;
unalo Utikniga Hikineom neovgutaoyok 7-taosit
37-talamik. Kanata Hanaoyaktin Neovgutinun
Ihomakhuta, Kanojuak Ashevak pineagaloakman
avakhaonmik 5-%-mik, 1-taosit 4-hanat 81-talamik-
lunen.

Pikaktok amigiyagani ahenik hanaoganik. Atoktu-
takti nipileogaagan atutimik, atoktuyakti akiliktaovak-
tok nipileogaa CD-mi neogutaogaagan ayikohe-
oktaogaagalunen kagitoayamin tohaknaaktitaogaa-
galunen nalaotigun. Unipkaakti titigagaagan tae-
goakhamik, unipkaktok akiliktaovaktok taegoakhak
neovutaogaagan ayikoheoktaogaagalunen kagitaoy-
amin, taegoakhak ayikoheoktaogaagan sikukviknilo,
iliyaogaagalo taegoakhak makpigaakakvikmun.
Kungeakhaleoktaokpan unipkaak taegoakhamin,
unipkakti manikhaktitaovaktok.

Okakatigikpan Akveanin hanaoyakti atoktuyaktilo
Billy Kuksuk, “hanaoyaktin neovgutinun ihomakhuta
nakogutaoneagaloakman uvamnun, Inoenaknulo
hanaoyaktinun, hanaoyayukpata mikhoyukpata-
lunen. Atoktuyakteoyoga atutiniklo titigakpakhoga
kaoyimayatkalo avakhaotin atoktuyanin. Kungeakha-
leoktin ayikotaenik ihomakhutikaktukhaogaloen.”
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Internationally renowned artist Kenojuak Ashevak draws in her Cape Dorset home.

Nunagyuami ilihimayauttiaqtuq Kenojuak Ashevak titirauyaqtuq aimaviani Kinngagni.

Nunavumi hanaoyaktin, kavlonatun Inoenaen
okalimagitun ogahiktuni nunani, pivikhakakpalagitun
neovgutigiyaagani havaagiyatik. Neovgutikakpaktun
nunagiyamikni neovikviknun, takuyaktoevlotiklunen
inuknink, kagugugaagalo, katitigiyonun takoyakha-
niklunen ilipkamaveoyonun. Hanaoyaktin Neovguti-
nun lhomakhuta ikayutaoneagaloakman
ayokhagoegeagani ayokhaotaoyomik, kanikhimae-
tomik, neovakatigegeaganilo hanaoyaktin katitigiyulo
hanaoyaanik utigeaganilo mikiyugaloak manik
neovgutaovaagutinin hanaoyaktomun.

Hanaoyaktin Neovgutinun Ihomakhuta
ikeahugotigilimaenmagin inulgamen hanaoyakhim-
ageagani. Hanaoyalihaktilogin, amigaetun hanaoyak-
tin manileogeageamikni havakomik kavamani
ahenilunen havakvikni. Utikpakpata mikiyugaloen

adc™NC
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artist or their heirs to a small portion of the sale price. In most of the
countries where artists receive a royalty, five per cent of any piece of
art that is sold for more than $1,000 is returned to the artist. For ex-
ample, in Nunavut, if an artist sold a carving to a local store in Arc-
tic Bay for $500 and the carving was then sold in southern Canada
for $1,000 to a gallery or museum, and the final gallery sold it for
$2,000, the artist would receive a royalty of $100.

On Apr. 30, 2012, art from across the North was sold at auction.
If Canada had an Artist Resale Right, Nunavut artists would have re-
ceived payments, or royalties, of $17,037 at that auction. In another
example, two Ashevak prints sold in Nov., 2011, in Canadian auction
houses: Dog Sees the Spirits sold for $22,420; and The Return of the
Sun sold for $7,200. If Canada had an Artist Resale Right, Kenojuak
Ashevak would have received royalties of five per cent, or $1,481.

There is similar protection for other art forms. When a musician
records a song, the musician is paid each time the CD is sold or
downloaded and each time the song is played on the radio. When an
author writes a book, the author is paid each time the book is sold or
downloaded, each time the book is photocopied in a school, and
each time the book is placed in a library. If a movie is made about the
story in the book, the author gets another payment.
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According to Arviat carver and musician Billy Kuk-
suk, “An artist resale right would be very useful to me,
and for fellow Inuit artists, whether they carve or sew.
| am a singer and songwriter and | know about royal-
ties for music. Visual artists should have the same
rights.”

Nunavut artists, especially unilingual Inuit in remote
communities, have very few options for selling their
work. They sell to the local stores, door-to-door, and
occasionally, directly to collectors and galleries. An
Artist Resale Right would help artists overcome this bar-
rier, in a non-confrontational way, by promoting direct
sales between artists and galleries and returning a small
portion of secondary sales to the artist.

The Artist Resale Right would also provide an in-
centive for young and emerging artists to continue
making art. Early in an art career, many artists know
they could make more money working for government
or in another industry. By returning even small
amounts back to artists, the Artist Resale Right would
make it easier for artists to feed their families and con-
tinue making art.

There is resistance to an Artist Resale Right. Some
galleries and auction houses warn that if Canada in-
troduces an Artist Resale Right, art sales would move to
other countries to avoid the five per cent royalty. Oth-
ers insist that most art decreases in value, and art col-
lectors would not be compensated for their loss. Art
retailers also say that artists would not see any benefit
after the costs of administration are covered. However,
in the United Kingdom where the royalty has existed
since Feb., 2006, there have been positive benefits
since its introduction. They have found that art collec-
tors prefer buying art from countries with the royalty
because they know the artists are being treated with
respect. Administration costs started out high, but
have decreased to 40 cents CAD per piece.

The Artist Resale Right needs to become law in
Canada before Nunavut artists receive royalties. It is
hoped this will happen in the future. We can all help
by learning about intellectual property and copyright.
Artists and art supporters can join groups that repre-
sent artist rights. “Find out as much information as you
can,” says lqaluit jeweler Daniel Wade. “The more you
know the better off you'll be.”

To learn more about the Artists Resale Right visit the
Canadian Artists Representation/ Le front des artistes
Canadien at www.carfac.ca, the Nunavut Arts and
Crafts Association at www.nacaarts.com, or the Gov-
ernment of Nunavut’s Department of Economic De-
velopment & Transportation at www.edt.gov.nu.ca.
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Billy Kuksuk works on a carving during the Nunavut Arts and Crafts Festival in Iqaluit in
July, 2012.

Billy Kuksuk hanayug Qunngiaqtittiplutik talvani Nunavunmi Hanauyagnikkut
Hanauyaghaniklu Quviahuutainit Iqalungni July-mi, 2012-ngutillugu.
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mangit hanaoyaktinun, una Hanaoyaktin
Neovgutinun Ihomakhuta ayoknaeguta-
oneakman nigipkageagani ilagiyatik
hanaoyakhimageaganilo.

Piyomagitokaktok Hanaoyaktin
Neovgutinun lhomakhutanik. llagin
hanaoyaanik katitigiyun neovaavelo ok-
ageyaktun Kanata hatkikhinikan Hanaoy-
aktin Neovgutinun Ihomakhutanik,
hanaoyanik neovaayun nuneakmata ahi-
nun nunakyoanun atugitaagani 5%-guyok
avakhaon. Ahetaok okaktun hanoayan
akikhivaleaginakmata, hanaoyaniklo
katitigiyun akiliktaolimaginmata ahe-
onikan manikhaakhak. Hanaoyaaniklo
neovaayin okaktun ukoa hanaoyaktin
ikayuktaolimaenmata akituniga titikikiy-
otin akiliktaotakan. Kiheani, takyum
akeani nunakyoami avakhaotin atoktaohi-
malikmata February-mi 2006-min,
nakogutaohimayok atulikman. Kaoyiyun
hanaoyaanik neovikloakgumalikpakmata
nunakyoanin avakhaotikhanik tonihivak-
toni kaoyimagamiklo hanoayaktin piteak-
taoniginik. Tititikiyotin akitukpaktun
hivoani, kiheani akikhivaalikmata 40-sat-
mik Kanatamitun atuni hanaoyaak.

Hanaoyaktin Neovgutinun lhomakhuta
maligagugeakaktok Kanatami Nunavumi
hanaoyaaktin avakhaktinagin. Taema-
elitkona hivunikhami. Tamapta ikayolakto-
gun kaoyimaligupta kanogileokniginik
pikotin ayikoheoknigilo neovgutaoyun.
Hanaoyaktin ikayoktoeyolo ilaolaktun
pikatigeni kivgaktokteoyun hanaoyaktin
ihomakhutaenik. “Hivonikhinahoayavutin
ayoknaetpan,” okaktok Ikalokni piniku-
tikhaleokti Daniel Wade. “Kaoyimava-
aliguvin namatkiyaoneagavin.”

Kaoyivaaligumaguvin Hanaoyaktin
Neovgutinun lhomakhutanik takoe-
nagealik kagitaoyami Kanatami Hanaoyak-
tinun Kivgaktutin uvani www.carfac.ca,
Nunavumilo Hanaoyaktin Mikhoktilo Kati-
mayin uvani www.nacaarts.com, Kava-
malunen Nunavumi Manikhakheogutinik
Pivaleanigagun Aolaktolikiyilo uvani
www.edt.gov.nu.ca.
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KalgeavutlHinaktumayaagani
nunamik piniktomikd&kuveahu-
tigiyagani kungeakhan

Nunavumi.

UMANGA: ELLEN HAMILTON

noen ihomagaagata kungeaktitiyun iglukhaanik, taotuktuyaaktaen anugaateavaen akitoyolo

itigutikhan ihomagiyaovaguknakhivun. Kiheani hinaktumagiyuyaagitakun Kalgeavut-mi.

Kalgeavut tokikaktok kaeyagani kalgimun kungeakhaleoktaptigun. Taotuktuyaagin inikhamik
aolaktitaoguvin agatkoen nunagiyaanun hunalikaa piyagani ayoknaetuniganik. Taotuktuyaagin
inikhamik ilitvigiyaknik kungeakhaleoknikmik, takupkaeyin hanaoyaktin hanaoyaamiknik
neovgutigivlogilo. Taotuktuyaagin unipkaktonik iglaknaktonik keoliktanavyaktoniklo. Taotuk-
tuyaagin kungeakhaleogaen hivulen titigaktipta, kungeaktitiyukhalo tutkikhaeyilo. Taotuktuyaa-
gin piniktun inulgameotivun atoktuyaktun numiktolo ayoetun kungeaktitiveani kuliktokhotiklo,

nipikuktohiyotiniklo, aanugayaakhotiklo kungeaktitivelo ayoknaegutaovaaligutiyun kungeakti-
tiyaagani tamaenulo Ukeotaktomi halikyoamilo.

Cd5ea PR ASYL®NE CIINIE oo T (o PCPLIC [NLCY A*YLDLP GE*IC BINISE CdaNTADI® habbo<C Abo°r
Actors like those from the Tununiq Theatre in Pond Inlet could potentially perform at the Qaggiavuut performing arts centre when it is built in Iqaluit.

Pinguagtit taapkuatut Tununiq Qunngiaqvianit Mittimatalingmi qunngiaqtittivangniaqtuugaluit talvani Qaggiavuut qunngiatittivighaanit hanayaukpat Iqalungni.
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Qaggiavuut! Dreaming of a
place of beauty to celebrate
the artsin Nunavut.

BY ELLEN HAMILTON
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hen people think of a per-
forming arts centre, visions of
fancy clothes and expensive

tickets might come to mind. But that's
not what we dream about in Qag-
giavuut. Qaggiavuut means come to the
gaggiq that we all have built. Imagine a
place where you are transported to a
magical world where anything is possi-
ble. Imagine a place where you learn an
art form, where visual artists show and
sell their work. Imagine storytellers who
tell tales that make you laugh and even
give you a fright. Imagine original the-
atre created by our own writers, actors
and directors. Imagine our beautiful
youth performing music and dance on a
professional stage with lighting, sound,
costumes and sets that bring out their
best performance, broadcast across the
North and to the world.

We envision a place for all to come
and enjoy the artists who make our
world more beautiful and who tell our
stories in unique and interesting ways.
All capital cities of the world have per-
forming arts and cultural centres. In fact,
Nunavut is the only territory or province



in Canada without a performance centre, and lqaluit is
the only capital city without one.

Qaggiavuut is a non-profit society formed in 2009
by a group of Iqaluit performers who think it’s time
Nunavut has a beautiful space to present and develop
the performing and visual arts. The Qaggiavuut Board
is made up of nine elected members and an advisory
council of 15 artists from communities outside of
Nunavut. This winter we hope to gather for a Nunavut
Performing Arts Summit to consult about what kind of
performing arts and cultural centre we need, and how
a centre can be a place to connect and nurture artists
from all our communities.

One of the first projects Qaggiavuut undertook was
to create a database of all Nunavut performing artists.
This is available at www.qaggiavuut.com. All artists are
welcome to join by uploading information, including
a photograph, brief description and an mp3 or
YouTube link.

The most important task the Qaggiavuut Board is
working on is a study on how to fund, built and main-
tain a Nunavut Performing Arts and Culture Centre.
We believe our territory is rich because of our artists
who make beauty from the stories around us. The arts
nurture us; they illuminate the meaning of our lives.
Through the arts we respond to despair with creativ-
ity and create hope and glory from the human spirit.
Please join us and let the show go on!

Contact Qaggiavuut at: contact@qgaggiavuut.com
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Taotuktuyaaktogun inikhamik tamaenin upaktaoyaagani aleag-
ilogilo kungeaktitiyun ila pinikhivaaliktitiyun nunagiyaptiknik unip-
kaktoniklo unipkaaptiknik ayikotakagitomik ihomanaktoniklo.
Tamaeta gavamakakveoyuloan nunan hilakyoami kungeakhakak-
pak-tun ilikohikakvikniklo iglunik. llataok, Nunavut nunaoyok ila-
givlogo Kanatami kungeakvikhakagitok, Ikaloelo kavamakakveoyok
pikagitok.

Kalgeavut manileogitun timeoyok hatkikhimayok 2009-mi
Ikalokni kungeaktikatigenin ihomayoniklo Nunavut piniktomik inik-
ageakalikmata kungeaktitivikhamik hulilogaktonik aleanaktonik.
Kalgeavut Katimayin naegoyun vutiktaohimayun ilaoyun
ihomakhakheoktikakhotiklo 15-nik hanaoyaktinik nunaliknin hila-
tani Nunavut. Ukeokan katitomayogun Nunavumi Kungeaktitiyun
Katimakyoaknikmi okaohikageagani kanogitonik kungeakhanik
ilitkohilikinikulo iglukhamik ihageagiyaptiknik, kanoklo iglu
ilagegutaolakmagaa kungeaktitiyolo ayoekpaleayagani tamaenin
nunagiyaptiknin.

Ataohik havaagilgaaktan Kalgeavut ihoakhageagani naonaep-
kotin tamaenik Nunavumi kungeaktitiyonik. Una kahaktok uvani
www.qgaggiavuut.com. Tamaeta hanaoyaktin ilaokoyaoyun kagi-
taoyakun ilihilotik hivonikhiyotikhanik, piksamiklo, naetugaloamiklo
okaohikmik mp3-kun YouTube-kulaklotiklo.

Havaagiloaktaan Kalgeavut Katimayin ilitokhaekmata kanok
manikhakpakneakmagaa, napaktiktaolonilo aolapkageaklogolo
Nunavumi llitkohikakviklo Iglukpak. Ukpigohuktogun nunagiyakun
ayogitokaktok ila hanaoyaktiptiknik hatkikhivaktun piniktunik
unipkaanin uvaptiknin. Kungeahan ayogeogutigiyavun; takukhaop-
kateakpagean inuhigiyavun. Kungeakhaleogutinun upiyotikakpak-
togun kuveanaenikmin hanakiteakhota nahogiyakakhotalo
kuveanaknikmiklo inum napataanin. Pikatigiyavaptigun
kungeakhaklo aolaenakli!

Okakatigilogin Kalgeavut uvani: contact@gaggiavuut.com- mi
kagitaoyami.
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Artcirq

BY CARA DI STAULO -
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oHectlve that utilizes a unique creative process
which integrates theatre, performance, music, video and circus arts wi
traditional and modern Inuit performance style
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Hailing from Iglulik, Artcirq has earned an international reputation.

Iglulingmiutauplutik, tagpkua Artcirg-kut nunagyuami ilihimayauliqtut.

Based in Igloolik, Artcirq is a unique and distinctively Inuit
circus and multi-media production group that aims to give its
members the space, the skills and the opportunities to ex-
press themselves and celebrate their heritage. Members
share their Inuit culture with the world through local and
international performances, workshops, music and video
productions.

Artcirq uplifts its members and the community as it cre-
ates positive role models and connects Inuit youth to their
traditions and to themselves. Breaking through barriers and
conventions, they discover their potential and live their
dreams.

Since the group’s foundation in 1999, Artcirq has per-
formed for all types of events including several performances
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at various arts festivals in Igaluit and across Canada, at the
Canadian Ambassador’s Residence in Paris for the 10th An-
niversary Celebrations for the creation of Nunavut, under the
World Wildlife Foundation Arctic Tent at the United Nations
COP15 Climate Change submit in Copenhagen, in the Sa-
hara desert during the Festival du Desert (Essekane, Mali) and
in BC Place Stadium for the Victory Celebrations at the Van-
couver Winter Olympic Games. Most recently, Artcirq per-
formed for Queen Elizabeth II’'s Diamond Jubilee Pageant at
Windsor Castle.

For more information, please contact Guillaume Saladin,
Co-Artistic Director at clown@total.net

f Jason Kunnuk/ Nanminiit fason Kunnuk
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TITIRAQTI CARA DI STAULO

Artcirg-kut katimagatigiiktut inulrammiit pinnguaqtiuyut
ulapgiplutik qunngiaqtittivaktut, atunnguaqpaghutik, qun-
ngialiugpaghutik qunngiaqtittivaghutiklu ilitquhitughutik
uplumignitagniklu Inuit ulapgitjuhiinik.

Igloolingmi tunngavigaghutik, Artcirg-kut ahiittut Inuit
ilitquhiigut aulavaghutik qunngiaqtittivaktut tuhagqtitti-
vaghutiklu qunngialiugtiuyut ikayurahuaqpaktut havaktiinik
havakvighaigut, ilihimayainik takupkagqtittiquplugit quviahu-
utigiplugu ilitquhiit. llauyut ilitquhiinik Inuit ilittughipkaivak-
tut nunallaanut nunagyuamullu ahini qunngiaqtittiplutik,
ilihaqtittiplutik, atugtuuyakkut qunngialiugnikkullu.

Artcirg-kut ikayuqtuivaktut ilauyunik nunallaaniklu ihuag-
tukkut ilitquhigaghutik katitirivaghutiklu Inungnik inulram-
minik ilitquhiinut inmingnullu. Ayughautaigut katimanikkullu,
ilittughivaktut ayuitamingnik inuuvaghutik inuuhiriyu-
mayainik.

Hapkua aullagtitaugamik 1999-mi, Artcirg-kut qun-
ngiaqtittivaktut quyaginnanut taapkuninngalu qaffiighutik
quviahuktittiplutik Igalungni Kanatamilu, talvanilu
Kanatami Kivgaqtit Aimavianit Paris-mi 10-nik ukiunik
aulangmat Quviahuutigiplugu hanayaungmat Nunavut,
talvanilu Nunagyuami Anngutighatigut Tunngaviat Ukiug-
tagtumiut Tupiqpaanit United Nations-kut COP15 Hila
Aallanngugpallianiagut katimagamik Copenhagen-mi,
Sahara-milu hiurainnagmi Quviahuktittiplutik talvani
Festival du Desert (Essekane, Mali) talvanilu BC Place
Ulapgivikyuanganit talvuuna Victory Quviahuutaigut
ulapgivikyuaqtillugit Vancouver Olympics-nit. Qanga-
haaqlu, Artcirg-kut qunngiaqtittivaktut Kuin Elizabeth
II-mik Diamond Jubilee Pageant quviahuutigiplugu talvani
Windsor Castle-mi.

Naunaittiarumaguffi, hivayaglugu Guillaume Saladin,
Tuklia Hanauyagnikkut Aulapkaiyit talvani clown@total.net
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Nunavut Arts and <#
Crafts Association

BY ROWENA HOUSE

The Nunavut Arts and Crafts Association (NACA) was es-
tablished in 1998 as a non-profit society under the North-
west Territories’ Society Act with the mission to support
and promote the development and growth of the Inuit arts
and crafts sector in Nunavut through communications,
advocacy and marketing, domestically and globally.

NACA is the only organization in Nunavut dedicated

to promoting visual artists.
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APKEcda*La® ADAC Na * BN 0 D DhsbNAHECabdC, _
bYsPLATHNMBCadS Ly aPPNSHHCabde A
KSoPLSNCYE 5Nb, ba (I PS8, abbde
CodI<C bINHNNC o T LSodCPLLIC
NSPNSNebeaas ] CONDRedE hablsa,

TAPHUMANGA ROWENA HOUSE

Tapkuat Nunavut Hanauyat Mighatlu Katimayit (NACA-kut) pinguqtauyut
1998-mi maniliugtiungittutik katimayit malikhugit tapkuat Nunatsiagmi Katimayit

Piquyat pinahuaghutik ikayuqtugningit atugahuagtitnilu tapkuat pivaliatitni o QUNE STD hac PRCL Coa AP
pigugpalianilu tapkuat Inuit hanauyat mighatlu ilagiyai tahamani Nunavutmi Ao™YI®.

atughugit tuhaumatitnit, ilittughagaunit niuvigaqtaunilu, nunagyuami hi- Lizzie Angootealuk of Coral Harbour created this beautiful doll
lagyuamilu. NACA-kut timigiyauyutuat Nunavutmi havalgit atugahuagtitninut Lizzie Angootealuk Salligmiut pinnigtumik inuuyaliughimayug.

takukhaupkagni hanauyaqtiuyut.
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Comprised of artist members from across
the territory, NACA has grown from a
membership of 100 to over 750 members.
The current NACA Board consists of two
representatives from each of the three re-
gions, as well as an appointed member
from the Baffin Regional Chamber of Com-
merce and one representative from the
marketing sector. Roughly 3,700 people
work full-time or part-time in the arts sector
in Nunavut. This is an impressive number
of the population of Nunavut in compari-
son to other areas in Canada. The arts
economy is estimated at $33 million annu-
ally. The natural beauty of Inuit artwork is
one of the unique aspects that make this
art form so sought after.

The development of the arts sector is a
continued goal of the Government of
Nunavut (GN) as stated in both Tamapta
and the GN-NACA arts and crafts strategy,
Sanaugait. NACA strives to reach the goals
and objectives set out in that strategy. Core
funding for NACA comes primarily from the
GN. Funds are used to pay salaries for an
executive director and support staff who
seek out additional funding sources to sup-
port projects the membership and Board
deem to be important in the development
of the arts sector.

NACA also strives to help develop the
skills of the youth population that increas-
ingly is working in the arts or is consider-
ing entering the arts field. When NACA
hosts the Nunavut Arts Festival for visual
artists each year, emerging artists are paired
with master artists to promote skills devel-
opment. NACA also assists artists with pro-
fessional development in business basics
and marketing techniques. The festival
draws many onlookers. Proceeds from sales
go directly to the artists, helping with their
financial independence.

At the annual general meeting this past
July, Elisapi D. Aningmiuq was elected chair
of NACA. During her two-year term, she
will assist NACA in visiting communities to
talk to our members to discuss ongoing is-
sues, like the lack of raw materials and seek-
ing funding.

For more information please contact
Executive Director Rowena House at (867)
979-7808 or toll free 1-866-979-7808.
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Courtesy of The Sqn% Tree for NACA/Nanminiit The Son% Tree NACA-kunnut

llagaghutik hanauyagqtinik quyagitnaq nunatagauyumit, NACA-
kut aglivaliayut ilauyugaqgtumit 100-nik tikittugu avataanut 750
ilauyunik. Tapkuat tatya NACA-kut katimayit ilalgit malguk kivgag-
tuiyuk atuni tapkunanga pingahut nunaliit avikhimaniinit,
tapkualuttauq tikkuagtauhimayut tapkunanga Baffin Nunaliit
Avikhimaniani Chamber of Commerce-kut atauhiqlu kivgaqtuiyuq
tapkunanga niuvigaqgtaunignut havakvianit. Mikhaani 3,700 inuit
havaktut uplugtamaat ilainaniluniit hanauyagaluknigmut havanik
Nunavutmi. Una agliknagqtug amihunit inugiakninut Nunavutmi
hutgiyauyanginut ahiini nunani Kanatami. Tamna hanauyaqnigmut
maniliugniq mikhaanittug $33 milian ukiug tamaat. Tapkuat pin-
nigtut Inuit hanauyangi ilagiyat ayyikkutaittut ilangat pityutauni
ukuat hanauyaqnit qanugitni piyauyumatyutauvaknit.

Tapkuat pivaliatitni tahapkuat hanauyat ilanga kayuhinaqtuq
pinahuagnit tapkuat Kavamatkut Nunavut (GN-kut) ugauhiunini
tamatkikni Tamapta tapkuatlu GN-NACA-kut hanauyat mighatlu
atugahuaqnit, Sanaugait. NACA-kut pinahuaqtut pitagni piyau-
nahuat ihumagiyauyutlu ihuaghaqni atugakhaliat. Atugpiagnit
maniktakhat tapkununga NACA-kut pihimanighat tapkunangaqtut
GN-kut. Manikhat atuqgtauyut akiliqtugnit manikhauhit ataniuyunut
hivuligti ikayugtilu havaktit ginigpaktut ilagiagutikhanik manik-
takhanik ikayughiutinut havanguyunut tahapkuat ilauyut katimay-
itlu ihumagiyai atugpiaqnit pivaliatitninut tahamna hanauyat
havakviat.

NACA-kut pinahuagpiagmiyut ikayuqninut pivaliatitni ayuitnit
inuuhuktut inugiaknit ilauvalianginagmata havaknigmut

hanauyanik ihumayutluniit ilaulignigmik hanauyaqg-
tunut. Piyagangata NACA-kut atuqtitni tapkuat
Nunavut Hanauyaqgniq Katimagyuaqgniq
takukhauyunut hanauyagqtit ukiuq tamaat, hatgigpali-
ayut hanauyaqtit malguttaghugit hanauyaqtigpi-
agmik atugahuagtitninut ayuighaqniq pivaliatitni.
NACA-kut ikayugpakmiyut havaktiugpiaqtunik pivali-
atitni nanminilgit atugpaknit niuvigagtauninutiu
pityuhit. Tamna katimaqyuaqgniq qaipkaivaktuq ami-
hunik takuyaqtugtunik. Maniktagauyut tapkunanga
niuvigtauninut tugaqpiaqpaktut hanauyagqtinut,
ikayughugit nanminiq maniliuguhikhainut.

Talvani ukiuq tamaat katimanigmi gangihami Ju-
laimi, Elisapi D. Aningmiuq niguaqtauyugq ikhivauta-
likmut tapkununga NACA-kut. Atugniani malguknut
ukiuknut ikhivanianut, ikayugniaqtai tapkuat NACA-
kut pulagninut nunaliuyut ugaqatigininik ilagiyavut
uqauhigininut kayuhinaqtut pityutauyut, tapkuatut
amigaqgpakni hanayakhat ginigniglu maniktakhanik.

Tuhagpaligumakpat tugaqvigilugu Ataniuyunut
Hivuligti Rowena House talvani (867) 979-7808
akiittumikluniit 1-866-979-7808.

BT LEHCPCPEIC pa 2l ha *UI®NE Ao ved, 2012.
Participants of the Nunavut Arts and Crafts Festival in Iqaluit in July, 2012.

llauyut talvunga Nunavunmi Hanauyagnikkut Hanauyaghaniklu Quviahuutainit Iqalungni July-mi, 2012-ngutillugu.

46 aocc®NC | NANIILIQPITA



dnN® N ACSADBCTLI® LodIGh s AoLby*Ia

riatde
Christine Lamothe has taught many young Inuit to break dance.

Christine Lamothe ayuighaivaktug amihunik Inuinnagnik inul-

ramminik numnguhignik.
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TITIRAQTI CHRISTINE LAMOTHE
Nunallaanit parnaiyaivaktunga hip hop-miklu numiqtittivaghunga inulramminik Kanatami Ukiugtagtumi.
1990t nungunnuaqtillugit aulavallialigmat numnguhiq, hivuligtiuliqtunga ayuighayumaplugit arnait,
katimapkaghugillu inulrammiit, parnaiyaivaghunga huliyaghanik ikayugtighaghiughungalu kuapuriissanit
havaamnut. Numnguhimnut akihagtugpaktunga, hivulliutiuvaghungalu B-arnait numiqtinit Ottawa-mi. Aki-
haqtugpaghunga nunaqyuaptingnit akihaqturaangamik. llitturivalliaplungalu taimaa nunallaanit nakurutau-
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Numnguhiq aliagitakkapku ukiugtagtumunngautigivaktara havakvigiligtamnik ulapginigmik, ikayughugit
taaqtillunga katimapkaiplunga ayuighaiplugit 1 week-mik numnguhigmik inulramminik. Talvanngat,
47

vaktut inuuhigattiagnigmullu hapkua ilitquhirilighugu aulavallialigtut.
inuuhiqattiagnigmut Nunavunmiut. Igalungnunngaghimayunga Ottawa-mit auyautillugu 2006-mi havak-
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Nunavut
hip hop

BY CHRISTINE LAMOTHE

I am a community developer who uses hip hop to engage
youth in Canada’s Arctic. In the late 1990s when there
was a resurgence in break dancing, | took the lead by of-
fering weekly classes for girls, creating empowering youth
workshops, coordinating events and gaining corporate
sponsorships to support my work. | thrived in the com-
petitive world of dance, starting out as one of the top
B-girl dancers in Ottawa. | worked my way up to com-
peting at international competitions. | quickly realized the
community building and healthy living opportunities this

culture provided and forged ahead.
My love of hip hop led me north where | now work in

sport and  recreation,
helping to improve the
health and well-being of
Nunavummiut. | relocated
to lgaluit from Ottawa in
the summer of 2006 after
working as a facilitator in
an intensive and power-
ful one-week break
dance outreach pro-
gram for youth. Since
then, | have visited
many Northern com-
munities, spreading
my  passion for
healthy living by
conducting physi-
cal activity studies,
teaching leader-
ship workshops,
and conducting
dance, fitness
and yoga
classes.

I use hip
hop to work
with children
and youth to
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Inuit youth participated in a Hip Hop and Arts Camp in Cape Dorset in July, 2012.

Inuit inulrammiit ilauvaktut talvunga Hip Hop numnguhignut Hanauyagnikkullu

Ayuighavighainut Kinngaqni July-mi, 2012-ngutillugu.



amihunut nunallaanut pulaaghimayunga Ukiuqgtag-
tumi, inuuhiqattiagnigmik ilihaiplunga
hulilukaagnikkut, hivuligtiunigmik ilihaiplunga, nu-
migtittiplungalu, timigattiarnigmik yoga-miklu.

Hip hop numnguhiq atugpaktara nutagganut in-
ulramminullu hakugighautigiplugu, tutgighaiplunga
nunallaanit inuuhigattiagnigmik. llihimayauyunga
Lil*Bear-mik, attigtauhimayunga numigtinit numn-
guhimnut. Numiqtittivaktunga break-dance-mik pin-
gahuiqtughunga 1 week-mi ilihimayauyuq Hip Hop
Spot-mik. Una akiittuq numiqtunik ilihaivaktuq
ihuaqutauvaghuni, ayuighaivaghuni hivuligtiunigmik
ikayughugit ilihagtiuyughat. Havaakkut ikayuqpak-
tunga inulramminik numignikkut aullaaqgtittivaghugit
ilaupkaghugillu hivuligtiunikkut ayuighayunik ka-
timapkaiplunga numiqtittiplungalu. Hitamauyut
inulrammiit ikayugpaktatka havaliqtut tajja numiqtit-
tinigmik ilihaivaghutiklu Nunavunmi nunallaanit. Ili-
himayauyungattauq hivuligtiuvakkama Kaiva-mik,
numiqtittiplunga aulapkaligtara Igalungmiutallu
Kangiqtugaapingmiutaniklu. Kaiva katitirivaktuq Inuit
ilitquhiinik numnguhigniklu. Qunngiaqtittivaktugut
gaffinit Kanatami nunagyuamilu, talvanilu 2010-mi
Vancouver-mi Ukiumi Ulapgivikyuaqtillugit.

build resilience, develop communities and promote
healthy living. I'm known by the name Lil*Bear, which
was given to me by my dance peers for my unique
dance style. | offer a break dance program three times
a week known as the Hip Hop Spot. This free program
only focuses on dance and all the benefits that come
from it, and develops leadership skills through the
mentorship of emerging teachers. My work has helped
many young dancers reach new heights by facilitating
opportunities to travel and participate in leadership
development workshops and dance competitions.
Four of the youth | have mentored are now working in
dance and teaching workshops in Nunavut communi-
ties. | am also known for my artistic direction of Kaiva,
a popular dance group | created with people from
Igaluit and Clyde River. Kaiva blends Inuit culture with
break dancing. We have performed in numerous ven-
ues nationally and internationally, including the 2010
Vancouver Winter Olympics.
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Alianait
arts
festival

BY HEATHER DALEY

b

Put together 24 hours of sunlight, the
incomparable beauty of the Arctic tun-
dra, the deep blue waters of Frobisher
Bay, and stellar performers from around
the world and you get the Alianait Arts
Festival. For the eighth year this past
July, Alianait presented Iqalummiut and
visitors from across Nunavut and
Canada a memorable family weekend.

As soon as the purple and yellow
striped circus tent is up, the excitement
builds. The big top tent is always a hive
of free children’s activities, daytime per-
formances and workshops. The variety
of kids’ and youth activities was a huge
success and this year, included puppet
making, stop motion animation, musi-
cal instrument making, printmaking, a
hip hop street party and face painting.

The Nakasuk school gym was trans-
formed into a theatre where our con-
certs and circus shows were held.
Additional activities took place at the vis-
itor’s centre and the Elders’ gammagq.

Our audiences were thrilled with per-
formances by rising star Simon Lynge,
returning favourites William and Derek
Tagoona, Saali, Baker Lake cousins Nel-
son Tagoona and Shauna Seeteenak, the
Jerry Cans, the ] Js, and Igloolik’s out-
standing Artcirq. New, emerging artists
were also a huge hit including Abe
Agaaqtoq Eetak from Arviat, Rankin
Inlet’s Esther Powell and the Roughcuts,
and Igloolik’s Kikkukia.

Alianait organizers love to bring
artists together to collaborate and this
year’s collaborations were definite high-
lights of the festival. First, the exciting
production performed by Cirque Al-
fonse and five members of Artcirq was
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UMANGA HEATHER DALEY-MIN

Ataotimuklogin unoagaalok hikinakniga, ayikotakagitoklo
pinikniga Ukeoktaktomi nuna, tuguyuktolo imagiknigin lkalokni,
atoktuyaktilo tohaknaaknaktun hilakyoamin pineakotin Alianaet
Hanaoyaktin Kuveahokveanik. Eni ukeokaliktok July-mi, Alianaet
kungeaktaoyok lkalokmeonin polaktonilo Nunavumi Kanatamilo
peoguknaetonik uploni saevani aolanikaktok.

Una paotuyaaktok kugektaklo ulapkivik tupik napakman,
aleanaktuyakniga nahoginaktok. Agiyok tupik inigiyaoginaktok
aketonik nutakan hulilogakvenik, uploanilo kungeaktitiyun ay-
oekhayolo. Aalatken nutakan inulgamelo hulilogagutaen



a fast-paced, technically challenging show about the
lives of lumberjacks told through song, theatre and ac-
robatics. It was amazing to see Artcirq performers on
stage and involved with such a professional, complex
production.

To close the festival, organizers brought together
11 emerging Nunavut artists with Simon Lynge, Saali,
Sylvia Cloutier and Laakkuluk Williamson-Bathory. The
performance moved many to tears and the festival
ended with a standing ovation.

Stay tuned for the 2013 Alianait Arts Festival!

aolanikateaktun talvani ukeomi, igutaktugoale-
okhotiklo inuyaknik, nutkakataktoniklo kungeakhanik,
atoktuyaniklo hanaoyaknigini, titigaoyakniginiklo,
numikniginiklo akulealo titigaoyakniginik.

Nakasuk sikukveom ulapkivea nutiktaohimayok
kungeakveoyagani atoktuyaktin pigoaktilo iglaknak-
tonik kungeakveokman. llageagutilo hulilogagutin
polaktun igloani pihimayun Iniknigilo Kakmaani.

Kungeaktitavun aleagiyaen kungeaktitiyun ukoa
ayogitomin Simon Lynge-min, utiktolo aleagiyaoyun
William Derek-lo Kagoona-kuk, Saali-lo, Kamaniky-
oamilo agutikatigek Nelson Tagoona Shauna See-
teenak-lo, Jerry Cans-lo, JJ-kolo Iglulikmilo
kungeaknaktun Artcirg-kon. Nutan, kungeaktiti-
valeayun aleagiyaokmeyun ukoa Abe Agaaqtoq Eetak
Akveanin, Kagiklinikmilo Esther Powell uloalo Rough-
cuts, taeoayun kavlonatun, Iglulikmil Kikkukia-kon.

Alianait-mik ihoakhaeyin koveahuktun katipkaeya-
gani hanaoyaktinik okakatigegeagani talganlo
ukeomi okakatigeknigin takukhaoteaktun
aleahukvikmi. Hivulik, aleaniktok kanogileoguhen
Cirque Alfonse-min talimalo ilaoyun Artcirg-mi kay-
omiktun, ayoknaktuyaakhonilo takupkaeyotaoyok
inuhenik napaktolikiyin ila igeoktamigun, kungeakti-
tiviotiklo napakayaktokhotik. Akliknaktok takoyaagani
Artcirg-kon kungeaktitikmata ayoetuvlotiklo, ayok-
naktuyaakhotiklo kanogileoguhen.

Taemaktilikmata Aleahukvikmik, ihoakhaeyin
katipkaeyun laevanik Nunauvmin kungeaktitiyunik
ukuniga Somon Lynge, Saali-lo, Sylvia Cloutier-lo
Laakkuluk Williamson-Bathory-lo. Kungeaktitiyun ku-
vlipkaeyun aleahukviklo iholitoni nagipakhotik inoen
pataktakpeaktun.

Talvani kungeakhametin 2013-mi Alianaet
Hanaoyaktin Aleahokveani!
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July 9, 2012-mi, Nunavut Tunngavikkut Timingat
Angayuqgaangat Cathy Towtongie aullagtittihi-
mayuq nutaanik nipittaqtunik aghaluutinut
naunaitkutighait Nunavunmiut, gaplunaallu
nunaaninngaaqtut, nunaqyuamiutaniklu huma-
anngittaamingnik nanuit Nunavunmi.

Amihunngughutik ukiut, qauyihaqgtit inighimaittunik naunaitku-
tanik atugpakkamik ilitturitjutigiplugit aallanngugpalliania hilap
ikiklivaalliutauyuq nanugnik Nunavunmi. Naunaitkutainit Kava-
matkunnit Nunavunmi tingmiplutik gauyihaghimayainit ilittughihi-
mayut taimaa nanuit ikiklivallianngittut taimaalu qauyihaqtit
naahuriyait ihuinaaghimayut.

“NTI-kut tuhagtittiyumayut taimaa nunagyuamiutanut. Aghu-
ugnaqtuq taimaa Nunavunmiut, tamangniklu Kanatamiut,
nunagyuamiutallu ilihimayughat ilitturihimalutiklu Inuit ugauhi-

Qanuinngittugut!
We're ok!

On July 9, 2012, Nunavut Tunngavik Inc. Presi-
dent Cathy Towtongie officially launched a new
bumper sticker to help inform Nunavummiut,
southern Canadians, and the international audi-
ence about the healthy polar bear populations
in Nunavut.

For many years, scientists have used incomplete science to predict
that the impact of climate change on polar bear populations would
force a decline in populations in Nunavut. Data from recent Gov-
ernment of Nunavut aerial surveys show that polar bear populations
are healthy and that previous scientific predictions are flawed.



“NTl intends to carry this message to
the world. It is very important that
Nunavummiut, all Canadians, and the
international audience know and un-
derstand that what Inuit have said for
decades is true: we are on the land and
water with these bears year round, and
we know that their populations have in-
creased, and in some cases are posing a
threat to Inuit and other animals,” said
Towtongie.

Towtongie said NTI's new bumper
sticker depicts a polar bear with her cub
on sea ice under the words Qanuinngit-
tugut, We're ok! The image and slogan
are meant to convey to the audience
that polar bear populations in Nunavut
are stable, healthy, and can sustain re-
sponsible harvesting due to an excep-
tionally well-managed quota system.

“Polar bears are essential to Inuit cul-
turally, socially and economically. It is
very important that the world under-
stands this, and understands we are re-
sponsibly managing the harvest,” said
Towtongie.

NTI representatives will deliver this
message to the countries that attend the
Convention on International Trade in
Endangered Species (CITES) meeting in
Thailand next year. The bumper stickers
were mailed to all Nunavut residents,
and will be further distributed across
Canada and to international audiences
in coming months.
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righaaqtait ilumuuqtut: nunamiigatigi-
vaktavut imagmilu nannuit ukiuraaluk,
ilihimalighutalu amigaigpalliayut,
ilaanilu amignaghivaktut Inungnut
ahinullu anngutighanut,” uqaqtuq
Towtongie.

Towtongie ugaqtuq taimaa NTI-kut
taapkua nutaat nipittaqtut nanun-
nguatut ittuq maraiyaangalu hikuin-
naqmi ugauhiit Qanuinngittugut,
Naammainnaqtugut! ataani. Pik-
sautaat ugauhiillu naunaitkutauyut
taimaa nanuit Nunavunmi humaann-
gittut, aanniarutaittut, nigighaghi-
uqgvigiinnarialgillu munaqtauttiaramik.

“Nanuit ihariagiyauyut Inuit ilitquhi-
inut, inuuhiinut kiinauyaghiuqnig-
mullu. Aghuugluta nunagyuamiut
ilihimaqulugit taimaa, ilihimaqulugillu
munagqtauttiaqtut,” ugaqtuq Tow-
tongie.

NTI-kut kivgaqtiit unniutjivangniat
uqauhinik nunagyuamiutanut kati-
maqatauniaqtunut talvani Katimayut
Nunagyuami Niuvigtittinigmik
Amiriyauyunik Anngutighanik (CITES)
katimagumik Thailand-mi aippaagu.
Taapkua nipittaqtut titiragaqvikkut
aullagtitauhimayut tamangnut
Nunavunmi nunaqgaqtunut, tuniyau-
vangniaqtullu Kanatami nunaqyuamiu-
tanullu tatgighiutinit atuqtughanit.

aec®NC | NANIILIQPITA 53



AclC gPLACDEIC P LT 0.
The family removed all the meat form the beluga carcass.
llagiit niqaiyaqtaat gilalukkap timia.
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Teamwork. Sisters Edna Elias (left) and Millie Kuliktana helped prepare the whale meat for winter.

Havaqatigiiktut. Nukariik Edna Elias (haumigpianit) Millie Kuliktanalu niginik hanagiyut
ukiitjutighait.

[ILIQPITA

Kilalukikiyun
2012-mi Kugluktumi,
Nunavumi

UNIPKAGIYAA PIKSALEOKHOGILO MILLIE KULIKTANA

Kiguligek ukeok, Kugluktumi ilagen hanakikpeakhimayun igilgaan
nikilikinikmik kilalogamik agutagamik. Agunahoaktitogin Tommy
Pigalaom, ingotaen panelo avguktaan ihoakhakhogilo payokto-
evlotiklo mipkonik ukeomi nikikhanik. Nikilikinik amigaetonik
pigeagutaoyok kinalolikaa ilaohimayok maktaa ugavaktiktaotilogo,
ahivakhogu kulegani mikaa kivlokhogilo tolimagin mikhilikhogin.
Nikaa pilakaktaoyok nivigaktaovlonilo panikhigeagani takyolikmi
imakmi kinitikaakhogu. Nikaa panikman, pukhamun ileogaktaoyun
kaligektikhogin okhoalo pilakakhimayok iliviogin, kagagun iligivl-
ogo alagutinoamik niklamanikmun iliyaoyok, paneomayomulo
igunakhitigeagani. Agonahoageami kilalogakmik ayoknaetugitok
havaak, kiheani atogeagani tamaan timea ilagiyapta piyomak-
mayuk iniktigeaklogo.

Codd <PACLE dae DECH [ “deCa./All photos courtesy of Millie Kuliktana/
Tamangnik Piksautait Nanminiit Millie Kuliktana
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AcJoC 1DPLPSENJ. Edna Elias displays dried and canned whale meat.

Edna Elias takupkagtittiyug mipkuliughimayunik hikulianughiivaghutik gilalukkap nigaanik.
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Even Tommy Pigalak’s great-grandson Leighton helped in the harvest.

Taamnalu Tommy Pigallaup inngutaa Leighton ikayugpaktug nigiligiplutik.

AdCa A A<t adcP®I® Peolloio
Edna Elias hung whale meat to dry.
Edna Elias gilalugagmik mipkuliugtug.

Whale harvest
2012 in Kugluktuk,
Nunavut

STORY AND PHOTOS BY MILLIE KULIKTANA

For the second year in a row, a Kugluktuk family was kept busy with
the traditional preparation of a beluga whale following a harvest.
Guided by Tommy Pigalak, his grandchildren and daughters
butchered and prepared and shared dried meat for the winter sup-
ply of food. The process involved many steps and everyone was in-
volved as we peeled back the muktuk, removed all backstraps and
sawed the ribs into sections. Meat was filleted and hung to dry after
being soaked in salt water. Once the meat was dried, it was canned
in layers with blubber slices, then covered with cloth and placed in
a cool, dry space for aging. Blocks of raw and cooked muktuk were
also placed in pails with blubber for aging. Harvesting a whole
beluga whale is no easy task, but using the entire carcass was our
family’s goal.
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classes in Pannigtuuq. | have been taking this course

for three years and | still have two more years to fin-
ish. When we first started taking classes, we started
with creating our goal to become a teacher. | value the
program | am taking and | benefit from it, especially in
having the opportunity to take this program in our
community. There are a lot of modules in this pro-
gram, some very challenging, and some that are more
simple, but | know that all of them have benefits
in teaching children in schools and dealing with social
issues.

In my personal life, | have done various programs
such as interviewing Elders and taking part in com-
munity activities. Four years ago, | started a project of
inviting Elders and collecting Inuit traditional songs
and Inuit traditional games. | put out books that | have
written for the public. | enjoyed the project knowing
that | have contributed to promote Inuit culture and
language. | also collected stories about family unity
and addressed relationships. | did a study of how we
can be a better society within a community for the bet-
terment of the lives of people. Last year | worked for
Pujualussait, working on heritage and culture projects
and seal skin tents. | benefited very much from the
project, especially when we were making the tent and
sharing stories from the past about families.

In February, | organized a public event called return
of the sun. | held activities on the sea ice. This event
was for the younger generation, youth and kids, to
give them knowledge of Inuit traditional values. This
event was very enjoyable and the community had a
chance to get together and celebrate with a feast.

I am in pursuit of finishing this program. | know
there is a need for bilingual Inuktitut-English teachers
in Nunavut, and a need for teachers with knowledge
of teaching kids. | received a recognition award from
the 2011 academic achievement awards. This was an
award for academic studies and scholarship. | take this
program very seriously.

Iam taking Nunavut Teacher Education Program
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2012-mi Jose Amau-
jaq Kusugak sikuk-

tonun ikayutinik
aetuheaktok -
Lynn Kilabuk

lihaktoga Nunavumi Sikuktitiyin Ayoekhakveani
Pakniktumi. llihakhimaliktoga pigahuni ukeoni
malguknik huli piyageakaktoga inigeamni.
llihalihagapta, aolaktigeaktogun iniktigumavlogo
Sikuktitiyeoligeaptikni. Atutealaktaga ilihaktaga
nakogutigiyagalo, ila ilihaotigiyaagani nunagiyap-
tikni. Amigaetun iliguktun ilihaotini, ilagin ayokna-
vyaktun, ilagilo ayoknaetotik, kiheani kaoyimayoga
tamaeta ikayutaoyun ayokiktogeagani nutakan
sikukvikni, ihoakhiyaganilo inuhikmi ihomagiyaoyun.

Inuhimni, havaakakhimayoga aalatkenik ila
apikhokhugin Iniknigin ilaovlogalo nunalikni hulilo-
gaktilogin. Hitaman ukeon anigukhimaliktun,
havaakalikhimayoga kaetkuvlogin Iniknign katitigivlo-
galo Inoen igilgaan pihenik ulapkiyoheniklo. Titi-
gakhimayoga taegoakhanik kitunilikaa. Aleagiyaga
havaak kaoyimagava ikayutigiyamnik atokpaaligea-
gani Inoen ilitkohenik okaoheniklo. Katitigihimayo-
galo unipkaanik ilagin inukatigeteakniginik
okaohigivlogilo inukatigeteagutin. llitokhaehimayoga
kanok ihoatkiyamik inuhikageaptikni nunagiyaptikni
inuhikatealigeagani inoen. Aepagani Aepagani
havakatigiyatka Poyoalokhaet, havaagivlogin inuyu-
heoyun ilitkoheoyolo nattelo amenik tupkin.
Ikayoktaoteaktoga havaamn, ila tupileokhota unip-
kalogakhotalo igilgaan ilagenik.

February-mi ihoakhaehimayoga kitulikaa hulilo-
gagutikhaanik taeyaga ‘Utikniga Hikineomk’. Hulilo-
gaktitiyoga hikomi. Una hulilogagutikhan inulgamen
nutakalo, kaoyimaligeagani Inoen igilgaan ihomagiy-
aeni. Una aleanaktok nunalelo katihimakmata
kuveahutikakhotiklo nigivlotik.

Iniktigumayaga una havaak. Kaoyimayoga
ihageagiyaokmata Inoenaktun Kavlonatolo
sikuktitiyin Nunavumi, sikuktitiyilo kaoyimayonik
ayokiktogeagani nutakan. llitagiyaohimayoga aetu-
heakhogalo 2011-mi ayoekhateaktonik aetuheaktitik-
mata. Una aetuheak ilihateagama sikuktonulo
ikayutinik. llihateaknahoakhoga sikugutinik piyoga.

Pakniktuk agilgagiyaga. Sikuktitiyeohimayoga
ilihaktonik, aolanigiyaelo sikukvikmi kaoyimayatka.
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Lynn Kilabuk of Pannigtuuq was a Jose Amaujaq Kusugak Scholarship recipient in 2012.

Lynn Kilabuk Pangnigtuumiutaq aittugtauhimayuq taaffuminnga Jose Amaujaq Kusugak
llihagtamingnut Ikayuutainik 2012-mi.
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Panniqtuuq is my hometown. | was a teacher in the
classroom, and | know the operation of the school. My
pride in the school is the children talking, writing and
reading mostly in Inuktitut. | know this has subsided
in other communities. This impacts Inuit traditional
culture. In a very short while, Inuit culture changed
tremendously. Looking back, the impact started when
Europeans first started to arrive in the Inuit homeland.
In the 1960s, a lot of the families were moved to com-
munities by the federal government, from their homes
in camps to distinctive community life. Children were
sent to schools and some children were even moved
very far to attend school. Back then, as we could not
go back, Inuit had to make alternative decisions on
how to survive. Inuit formed a group to be the voice
of Inuit. | have felt that Jose Kusugak, as he never
changed, represented everyone equally, to be a voice
for Inuit, to be heard. He returned our human dignity,
our Inuit rights.

Looking at the past and present, Inuit empower-
ment was taken away from Inuit and we had to follow
the Qallunaaq laws. Today, Nunavut representatives
can negotiate and have their voices heard as equally as
Canadians leaders. Jose worked hard and has repre-
sented Inuit through different organizations, advanc-
ing the lives of Inuit and making it better for our future
generations in the Inuit homeland.

I have pride when Inuit traditions and language are
used in schools. It promotes where Inuit came from.
The Inuit writing system started in 1894 when Ugam-
mak (Rev. Edmund Peck) first came to Blacklead Island
and archipelago. When the whalers were here, he was
the reverend. He introduced religion and the first writ-
ing system, and Inuit followed. But there have been
changes according to stories from Inuit and Jose. Jose
was interested in this and during meetings he said he
wanted to see changes to the old writing system. From
reading about Jose, he faced many challenges repre-
senting Inuit. So many times, he went to different
places to consult with Inuit on reading and writing.
Inuit learned the Inuit alphabet by reading the bible.
The old Inuktitut alphabet was ai-ii-oo-aa, but soon
Inuit realized, most likely by Jose, that taking the ‘ai’
out would be better and it was removed from the Inuk-
titut alphabet. Therefore, only three remained, ii-oo-
aa. | am very grateful and proud that the alphabet
came from Inuit, Inuit ownership. Language is true. In
school, | have been fortunate to learn the three sets of
alphabet. It is good. We are very grateful for the late
Jose Kusugak, for the challenges he faced for Inuit. His
challenges let Inuit succeed in the Inuit homeland, and
around the world.

Inuit enhancement is evident. Some issues are
slower than others. But | know with Nunavut matur-
ing, there are going to be continuous changes in the
world. New technology is emerging, the computer age
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Koveagiyaga sikukvikmi nutakan okaktun, titigaktolo,
taegoaktolo Inoenaktun. Kaoyimayoga una humaho-
ektok aheni nunalikni. Una aktoknikaktok Inoen igil-
gaan ilitkohenik. Hivitovalaagitomi, Inoen ilitkohen
aalagukpeakhimayok. Kigumun taotukhoni, ak-
tokniga pigeakhimayok Takyum Akeanigaktun
tikikatalikmata Inoen nunagiyaenun. 1960-ni ukeoni,
amigaetun ilagen nuhimayun nunaliknun kanataom
kavamaenin, igilgagiyamiknin nunami inugeaktoni
nunani inukatigeligeagani. Nutakan sikukvileaktitao-
himayun ilagilo nutakan ugahiktoleakhimayun
sikugeamikni. Talvuna, utilimaegapta, Inoen ahenik
ihomaleogutikakhimayun kanok inuyamikni. Inoen
katimayikalikhimayun nipigiyaoyagani Inoenaknin.
Ihomayoga Jose Kusugak, aalaguyoenman, kivgak-
toeyok tamaenik ayikektomik, nipigiyaoyamini kiv-
gaktoklogin Inoen, tohaktaoyaganilo. Utiktitaen
inuvlota nagipayotigiyavun, Inoelo ihomakhutaen.

Taotukhogin taemani uplomilo, Inoen ayogoegu-
tikhaen akhaktaokmata Inoenaknin maligoageaka-
likhogilo Kavlonaan maligaen. Uplomi, Nunavumi
kivgaktoktin agikatigegutikalaktun nipigiyatiklo to-
haktigeaklogin ayikotaenik Kanatami hivolikhoktin.
Jose havakpeakhimayok kivgaktuteakhogilo Inoen
aalatkenin timeoyonin, hivomuvaaligeagani Inoen
inuhen namatkiyaoligeaganilo kigulipta atoktakhaen
Inoen nunagiyaeni.

Kuveahoktoga Inoen Pitkohen okaohelo atoktao-
gaagata sikukvikni. Takukhaovaaligutaokman Inoen
humigaakmagaa. Inoen titigaohen 1894-mi atuliktun
una Ukamak (Minihitaoyok Edmund Peck) tikitkaak-
man Blacklead-mun Kigiktanulo. Kilalogakheoktin
hamanenmata, minihitaohimayok. Ukpiknikun
okaohikakhimalgaaktok hivolikniklo titigaohiknik
atokhimavloni, Inoen maligoaktaenik. Kiheani
aalagukhimakmata unipkaohenin Inoen Jose-vlo. Jose
umiga ihomagiyakaktok katimatilogilo okaktok takoy-
omanigakhoni aalagukniginik utukan titigaoheoyun.
Taegoakhogin unipkaan Jose-mik, ayokhaotikakhi-
mayok amigaetonik kivgaktokhogin Inoenaen.
Amigaetoni, aolakhimayok aalatkenun nunanun
okakatigiyaagani Inoen taegoaknikun titigaohikulo.
Inoen ayoektun Inoen titigoahenik taegoakhogin
makpigaakpaen. Utokak Inoenakun titigaohen ai, ii,
00, aa-lo, kiheani Inoen kaoyimalikmata, Jose-min
ahu, ahivakan ‘ai’ namatkiyaoneakman ahivaktaovlo-
nilo Inoenaktun titigaohenin. Talvuna, pigahoenaen
avalekhimayun, ii, oo, aa-lo. Koyayoga kuveahokto-
galo titigaoheoyun Inoenaknigaakhimakmata, Inoen
nanminigiyaenin. Okaohik ilomuktok. Sikukvikmi, ili-
hakhimaliktoga atugeagani pigahun oegugen titigao-
heoyun. Nakoyok. Koyagiyakun inuhoekhimaliktok
Jose Kusugak, akhugutigikmagin Inoenaen.
Akhugutaen Inoenaknin pivaaligutaoyun Inoen
nunagiyaeni, hilakyoamilo.

Inoen pivaaliknigin takukhaoyok. llagin ihomagi-
yaoyun kayumetkiyaoyun ahenin. Kiheani kaoyima-
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yoga Nunavut ayogeokpaleakman, hunalolikaa
aalagukpaleaginakneakman hilakyoami. Nutan
pigeagutin hatkikpaleaginakmata, kagitaoyalo atoktao-
valikhotik havakviptikni, agilgamilo sikukviknilo.
Ihomayoga kaoyivaaligeakaktogun Iniknigiyaptiknin
okakatigilogin, tukihealogilo, ilitokhaklogilo Inoen
okaohen ilitkohelo nakoyomik tungavikateagumagupta
hivunikhaptikni. Kaoyimayavun okaohigiyageakaktavun
nutakaptiknun inulgamiknulo kaoyimaligeagani.

llachimaliktoga Atagoyuk sikukvikmi nutakikivikmi
avatkotok taliman ukeon. Tukligiyaagan ikhivaotaleom.
Ikayoktaga nutak amamaoyok aapaelo iniktigeagani
sikuktatik, ikayokhogilo nutaganoatik nutakatiklo pimik-
taoyaagani nakoyumik inuhikmi. llachimaliktoga
aalatkeni timeoyoni ilaohimaliktogalo ulapkoyotini
opalogaeyaotinik pivaleanigagik. Koveahoktuga
havakatigiyaagani inoen hunaniklikaalo okaohikakhota
kinikheavlota aalakenik atulaktonik.

Sikuknik Nunavumeokhaktok. Kaoyimayogun kitun
nakogutaoyun aolanikateaktulo kitulo ihoakhiyage-
akaknigin. Uvamili ukpiguhuktoga taegoaknik atokak-
tukhak ihoahivaalikneakan. Amigaetun Inoenaktun
taegoakhan makpigaan inikhimayun, kiheani amigaet-
palaginmata atoktakhaenik agayukhen sikuktun. Tae-
goaktitiyotin mikaotilogin nutakan ayoegutaovakmata
titigageamikni inikniguligumik. Ihoakotikhan Inoenak-
tun taegoageagani titigageaganilo ikitun sikuktun
ayoekpaleagaagamik. Atokpaalikoyaga ilihakhimagi-
nageagani kiklikagiloni Inoenaktun ukoa sikuktun
anigukniginun agayukhen sikuguteanin.

exists and we use the Internet in workplaces, at home
and in schools. | feel that we have to gain knowledge
from our Elders by interviewing them, understanding
them, and do research on Inuit language and culture
if we want a stable foundation for our future. We have
to share the knowledge with children and youth so
that they will understand it also.

I have been a member of the Atagoyuk school day-
care for more than five years. | am the vice-chair. | sup-
port the new mothers and fathers in finishing their
education, and support their babies and kids to be
raised in a positive atmosphere. | have belonged to var-
ious organizations and | was taking part in a recreation
plan development. | enjoy working with people and
brainstorming and looking at different scenarios.

The education system has been in Nunavut for a
long time. We know what areas are effective and effi-
cient and which areas need improvement. Personally |
believe reading is a priority for improvement. There
are a lot of Inuktitut books that have been produced,
but there is a limited supply for older students. Start-
ing early reading with children increases their writing
skills when they are growing up. Resources for Inukti-
tut reading and writing are limited when students ad-
vance to the higher grades. | would like to promote
continued learning with no limitations in Inuktitut until
students graduate from high school.

Thank you for giving me this opportunity.

<eg I DU
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NTI president Cathy Towtongie poses with her
long-time friend, confidant and role model Pe-
terloosie Qarpik during the NTI Board meeting
in Pangnirtung in August.

NTI-kut Angayugqaangat Cathy Towtongie
piksaliugtauyug ilannaalu qangaraaluk, un-
nigtuiyiat nanngariyaalu Peterloosie Qarpik
NTI-kut Katimatillugit Pangirtuumi August-mi.
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member as a little girl, it has been my dream to be

a teacher. Watching my former teachers doing their
jobs professionally, | became very interested. | really
enjoy it. | contemplated about what kind of career |
was interested in, and it comes down to finishing my
teaching program. | have completed three years of it
here in Regina. | have one more year until | finish this
course. Even though | am taking the courses here in
Regina, | am looking forward to going back home to
teach. | think of the day that | will be back to my
homeland after living in Regina for three years.

I was born and raised in Igaluit. My mother is Inuk
and my father is Jamaican. | have been told by many
that my features do not resemble those of an Inuk. But
| was raised in the Inuit homeland. | know | am Inuk
and very proud to be one. Whether | am different and
live the Qallunaat way of life, | am still proud to say |
am Inuk. My mother taught me Inuktitut and some of
my school teachers taught me also, and that makes
me proud.

Even though | am living down south, | was taught
Inuit culture. | have also experienced Qallunaat cul-
ture. Having been taught two different cultures has
helped me advance in the teacher education program.
There are all kinds of cultures. It makes me think that
we can benefit a lot from these different cultures.

The lessons | learned from family and Inuit | want
to put to good use when | start teaching. | want to in-
clude Inuktitut classes in my teaching career. | want to
teach about family and kinship, younger sibling, older
sibling, brother, uncle, aunt. These are Inuit values.
Students today are very interested in world issues. We
can teach about the world issues, but we can still teach
Inuit values.

I really appreciate my mother who taught me Inuk-
titut, to my advantage, and to help others. When |
want to speak Inuktitut, | need another person to talk
to. We were not meant to be alone. We have to share
our knowledge.

I believe that teaching is an asset. Since | can re-

acc®™NC | NANIILIQPITA

[e-Act do ABoTP® Do/ b®I% & ALBY® dAL® AN Acad®IIc 2012
Miali-Elise Coley was a Jose Amaujaq Kusugak Scholarship recipient in 2012.

Miali-Elise Coley aittugtauhimayuq taaffuminnga Jose Amaujaq Kusugak llihagtamingnik
Ikayuutainik 2012-mi.
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2012-mi Jose Amaujaq Kusugak
sikuktonun ikayuheakhaktok -
Miali-Elise Coley

hinaktumagiyuyaginaktaga sikuktitiyeoyamni. Kungeakhogin

sikuktitiyigaloatka havaakaktun ayoetotiklo, ihomagilikhi-
mayaga talvuna. Kuveagiteaktaga. Ihomalikhimayoga kanogitomik
havaakaligeamni, iniktiklogo kiheani sikugutitka. Iniktatka pigahun
ukeon hamani Regina-mi. Ataohikmiklo huli piyageakaktoga inikti-
nagu sikugutiga. Sikugaloaktiloga hamani Regina-mi, agilgaoy-
omanaktok sikuktitiyamni. Ihomagiyakaktoga uploani utikvikhajma
nunagiyamnun inuhimaligaloakhoga Regina-mi pigahuni ukeoni.

Inuhimayoga pamiktaohimayogalo Ikalokni. Amamaga Inoenak
aapagalo Jamaica-migakhimayok. Okoatiyaohimayoga amigaetonin
kanogituniga Inoenaktun ituginman. Kiheani pamiktaohimayoga
Inoenaen nunagiyaani. Kaoyimayoga Inoenaoyoga kuveagiyagalo.
Aalaganiguma inuhikagumalo Kavlonatun, koveagiyaga okageamni
Inoenaonigiyamnik. Amamagma ayoekhatiyaga Inoenaktun ok-
ageamni ilagilo sikuktitiyitka ayokiktoktangalo, tamna
koveahutigiyaga.

Inugaloaktiloga kavlunaan nunaani, ayokiktoktaohimayoga
Inoen ilitkohenik. Kaoyimaliktagalo Kavlonaan ilitkohen. Ayokiktok-
taohimagama malgukni aalagayoni ilitkoheoyonik pivaaligutigi-
gapku sikuktitiyin ayoekhayotaenik havaami. Amigaetun aalatken
ilitkuheoyun. lhomagiyaga ikayoktaolagapta ukunanga aalatkenin
ilitkoheoyonin.

Ayoektatka ilagiyamnin Inoenaknilo atuteagumayatka sikukti-
tiliguma. llagitkoyaga Inoenaktun sikugutin sikuktitiliguma. Sikukti-
tiyomayoga ilagenik inukatigeniklo, nukakheoyoniklo anikatinik,
agayokheoyoniklo, akaloamiklo, agakmiklo, atakmiklo. Ukoa Inoen
ihomagiyaen. Sikuktun uplomi ihoamagiyakakloaktun hilakyoami
okaotaoyonik. Sikuktitilaktogun hilakyoami okaotaoyonik, kiheani
sikuktitilaktogun Inoen ihomagiyaenik.

Koyagiyaga amamaga ayokiktoekmaga Inoenaktun okageamni,
ihoakogiyagani, ikayogeaganilo ahenik inuknik. Okagumayoga In-
oenaktun, aheniklo inuknik okakatikageakaktoga. Avaletageakagi-
napta ila; okaohigiyageakaktakun kaoyimayavun.

Sikuktitiyeoliguma, itkaomayageakaktoga atogeagani Inoen
pitkohen ihomagiyaelo nutalo ilitkuheoliktun. Amigaetun sikuktun
kaoyimaginmata kinaonigiyamiknik. Atokpaktun Kavlonaan ilitko-
henik. Taemaetkaloaktilogo, sikugutikakhimaginalaktok Inoen
ilitkohenik. Inoen Kaoyimayatokagin kahakhivaleaginakman kagi-
taoyakun. Amigaetolo hivonikhiyutikhan pilaktun katitikhimayonin.

l | kpigohuktoga sikuktitiyagani atuteaktok. Aknaguheovloga,
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When | become a teacher, | will have to remember
to use Inuit traditions and values and modern culture.
There are a lot of students who do not know who they
are. They use the Qallunaat culture. Although that is
the case, there can be ongoing education in Inuit
culture. Inuit gqaujimajatuqangit is becoming more
available through computers. There is also a lot of in-
formation that can be obtained from collections. As a
teacher, | want to use teaching materials about Inuit
knowledge. | find Inuit values very interesting. Today,
Inuit are still advancing and that increases pride. | want
my students to have pride in who they are and where
they came from. We all are different and learning is
life-long. We can advance using our differences. | am
very grateful that | will one day be a teacher after |
graduate from here.

I am happy to see the differences in how teachers
teach. There are different ways for students to learn,
and | myself have to learn to use different ways of
teaching so that | can help others.

I find Inuit culture challenging, but that is not going
to stop me from using it, from pursuing different pro-
grams that | want to take. | expect there will still be
more available as time goes on. We have different tal-
ents and will have positive outcomes. We want to use
our unique talents in a positive way. | am still learning.

Inuit process different kinds of teaching techniques.
| am taking teacher education in English. | am inter-
ested in using Inuit practices. | am following the Eng-
lish approach very much, but | still believe that my
Inukness is very strong. | recognize that who | am will
help me as a teacher. Today, | see many Inuit who are
fluent in Inuktitut and English. | know both languages
and | will do anything to help with my knowledge. |
will invite and welcome students, parents, workers,
Elders to come and teach in the school. That is my
plan.

| want to make my career as a teacher worthwhile.
| am proud of Nunavut and Inuit. We have been given
different talents through challenges and we have suc-
ceeded. That is something to be proud of. | appreciate
that students get support. Nunavut demonstrates the
importance of getting education. For that | am grate-
ful and proud.
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Sikuktitiyeoliguma, atogumayoga sikugutinik Inoen kaoyimayaenik.
Inoen ihomagiyaen ihomanakpeaktun. Uplomi, Inoen hivomu-
valeaginakmata kuveahutaoyoklo Sikuktitatka inmiknik kuveagi-
teakoyatka kinaonigiyamiknik humigakmagalo. Tamapta
aalagayogun ilihakniklo atokhimaginakman inuhikmi. Hivomun
aolaenalaktogun atoklogin aalaganigiyavun. Koyakpeaktoga
kagugu sikuktitiyigukneakoga anigukhiguma hamanga.

Koveahuktoga takoayagani aalatkenik sikuktitiyin sikuktitiyu-
henik. Pikakman aalatkenik sikuktun ayoegeagani, uvagali ayoegea-
kaktoga atugeaganilo aalatkenik sikuktitiyotinik ikayogeamni
aalanik inukni.

Inoen ilitkohen akhuknaktun, kiheani taemaktilaetaga atogeagani,
uktogeaganilo aalatkenik sikugutinik piyomayamnik. Nahogiyoga
amigaetun huli kahakneaktun hivunikhami. Aalatkenik ayoenikakto-
gun nakuneaktolo kigoagun kanoginigin. Atogumayavun ayikotakag-
itun ayoenigiyavun ihoaktomik. Ayoekpaleaginaktoga.

Inoen aalatkenik ayikiktutikaktun. Ayoekhayoga sikuktitiyik ili-
haotaenik Kavlonatun okaohik atokhogo. Atogumaenaktoga Inoen

pitkohenik. Maligoaktaga Kavlonan pitkohen, kiheani
Inoenaonigiyaga hakugiktok. Kaoyiyoga kinaonigi-
yaga ikayutaoneakman sikuktitiyigoguma. Uplomi,
takoyoga amigaetonik Inoenaknik okagiktonik Inoe-
naktun Kavlonatulo. Kaoyimayaka tamaknik okao-
heoyuk akhugutigineaktagalo ikayutigiyagani
kaoyimaniga. Kaetkoneaktatka sikuktun, agayokalo,
havaktolo, Iniknigilo kaeyagani sikuktitiyaganilo
sikukvikmi. Tamna opalogaeyaotiga.

Havaaga sikuktitiyeovloga atuteagumayaga. Ku-
veagiyaga Nunavut Inoenaelo. Aetuktaohimayogun
aalatkenik ayoenigiyaptiknik akhugutinin anigukhihi-
mayogulo nakuyomik. Tamna koveahutaoyukhak.
Koyahuktoga sikuktun ikayoktaovakmata. Nunavut
takupkaktitaeyok atoknigagnik ilihateakhimayagani.
Tavumiga koyahuktoga kuveagiyagalo.

009 0UAL (M40
o g%

Nunavut Tunngavik Inc.
will hold an election for
president on Monday,
December 10, 2012.

NTI-kut niguaqtitiniat
angayuqakhamut
talvani Hanangaut,
Tisaipa 10, 2012.

QAPESBHEY IC @ by,
N/ 10, 2012.
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October 29 - November 2, 2012

Nomination forms for the election of president
are available from Chief Returning Officer
Adamee Itorcheak, Community Liaison
Officers, or from NTI's website.

Eligible candidates must be Canadian
citizens, 16 years of age or older, and be en-
rolled under the Nunavut Land Claims
Agreement.

Candidates must file their nomination
papers with the Chief Returning Officer no
later than November 2, 2012, 5 p.m.
local time.

Candidates are responsible for ensuring
that nomination papers are received. If
nomination papers are not received by the
deadline, a potential candidate will not be
permitted to run in the NTI elections.

For more information:

Aktuupa 29 - Nuvipa 2, 2012
Niguagakhaghiuqgutit titigaqvi niguagnigmut
angayugakhamut piyaulat talvanga Ataniuyuq

Niguagnigmut Havakti Adamee Itorcheak, Nunali-
uyuni Kivgaqtit Havaktinit, talvangatluniit NTI-kut

qagitauyakkuvia.

Pilagtut uuktugumayut piyalgit Kanatamiutaulutik
nunaliuyuqatauyut, 16-nik ukiulgit avataanutluniit,
titigagatauhimalutiklu tapkunani Nunavutagutinut

Angigutit.

Uuktugumayut piyalgit tunini niguagtakhaliugtau-
nigtik titigat taphumunga Ataniuyuq Niguagnigmut
Havakti gangiqtitnagu Nuvipa 2, 2012, 5 unnukha-

ligat nunaliuyut uplughitagut.

Uuktugumayut havagiagaqtai atugpiaqgnit tapkuat
niguagakhaghiugutit titigat piyauyakhainik. Piyaun-

gitpata niguagakhaghiugutit titigat kiklikhani,

niguagakhaugatauyukhaugaluaq pipkagaulaittug
uuktugataunianik tapkunani NTI-kut niguagniani.

P/ é\h A torchenk
d4ar AO<eY< amee ftorcheak Tuhaqpaligumakpat:
oPd®denMLnt Chief Returning Officer Adan?epe Itgrcheakp

[ (867) 979-3684
L& (867) 979-1487

@ 1-877-968-3684
@ (867) 222-5505

Ataniuyuq Niguagutinut Havakti

nticro@ayaya.ca
elections@tunngavik.com

www.tunngavik.com
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o/Havaangit Chris Arko

DL dn <id/By Chris A

OKAOHEN EDNA ELIAS

May 6-mi 2012-mi, siskin
akana aolaktigeaktun in-
unikmik Aknan Upihimayunik
— Aplogeagutin Nahugivlogo
Inuhikhak Aneagutikaktonin
Umikmaktumin, Nunavumi.
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Women 1in action

BY EDNA ELIAS

On May 6, 2012, six women began their historic
Women in Action - Steps of Hope Walk for Cancer from
Umingmaktuug, Nunavut. The women were Donna
Olsen-Hakongak, Jeannie Ehaloak, Elisabeth Hadlari,
Janet Brewster, Jamie Mclnnis and me, Edna Elias.

NBIot BACA b OPhe, bt 99°C, Ca DASHAIE ACHA Hden, Ad% AcA<, Ao AHILS® <o YAT LR,
From left: Captain Yannick Fergusson, Janet Brewster, Donna Olsen-Hakongak, Elisabeth Hadlari, Edna Elias, Jeannie Ehaloak and Jamie Mclnnis.

Haumigpianit: Captain Yannick Fergusson, Janet Brewster, Donna Olsen-Hakongak, Elisabeth Hadlari, Edna Elias, Jeannie Ehaloak
taamnalu Jamie Mclnnis.
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Aknan ukoa Donna Olsen-
Hakongak, Jeannie Ehaloak,
Elisabeth Hadlari, Janet
Brewster, Jamie Mclnnis
uvagalo, Edna Elias.

Adlair-kon Tikmealikiyin Ikaloktuteami
tikmiyotiyaen tamayatiklo Umikmaktu-
mun. Monaktikhavun utakiyun:
George Hakongak, Jorgan Aitaok,
David Omilgoitok, Jimmy Haniliak,
Jerry Puglik unalo Chris Arko.

Unoegapta hiniteakhimaetomik, ao-
laktigomanakhikman nungaekigaptalo,
uplagumitateatogun uhiliktikhotilo
aleavun tamayaptiknik. Upalogaekto-
gun pihugeaptikni 22-kilamitamik
ugahiknikaktomik Ikaloktuteamun,
kiheani kingakakhimaetomik. Uplotoa-
gaagan talvagaanin akhukhaevaktogun
okakatigekhota, kingakhotalo nipaen-
gakhotalo itkaomavlogin inoen
aplogeagutigiyavun nahogivlogin in-
uhikateaknikhaen, amigaetolo ilagen
ilanaelo aneagutikaktun mamitiktun,
inuhimaktolo, ukoalo inuhoekhimayun
aneagunmin. Amigaetoni atuni pihok-
tok inminin ihomagiyakakhimayok
takuvaaktuyaaktaminik itkaomavlo-
gilunen pikpagiyatik. Pihoktugun
itkaomavlogin amigaetun inoen anea-
gunmin inuhoekhimayun. Kuveagi-
yavulo inuhimaktun. Captain Yannick
Fergusson, monaktiga havaakaktiloga
Kamisonaovloga Nunavumi, ilaolikhi-
mayok 12-kilamitamik ugahiktigili-
gaapta Umikmaktumin. Kiguleogami
tikitaamini Ikaloktuteamun pihutigiyali
inminoak. Jerry-m kilameokuhimayaa
angutiyagani uvaptiknun.

Hila ikayoktoeyuyaktok uvaptiknik.
Nipalugukhimayogun, apotikulo,
anugikulo, natiguvikulo, taktokulo,
kagugugaagalo hikinalakivaktok. Hi-
lakeomagitkaloaktilogo, aomalae-
nakpaktogun piholigaagapta
aanugaagiyalikpaktogun aomalagitap-
tikni. Tamna akhugutaolaktok
tamaenin pihoktunin; aanugaakatea-
gaegani hivulikni malgukni uplukni.
Koanagunaktok tupikpanoakakmata
alean, nulaktonik aanugaaktokvika-
gapta ukoakmeoyaganilo alapak-

Jab*U YAl LPa/Courtesy of Jamie McInnis/Nanminiit Jamie Mclnnis

IADLM dnS <d/By Chris Arko/Havaangit Chris Arko

M AcA< <ancP®CH ORCPrPp*I®
an PPN I Ao,
Edna Elias organized the historic Walk of Hope.

Edna Elias parnaiyaihimayuq hivuliittumik Pihuktunik Naahurin-
naqtunut.

ABOONATD® AcHA Hdcn Acbd®I® /AINNSre
220-PCTCre Ao SPNTPE od 0.

Cambridge Bay resident Elisabeth Hadlari took part in the 220-
kilometre trek through the Kitikmeot.

Iqaluktuuttiagmiutaq Elisabeth Hadlari pihugatauyug 220 km-nik
pihuktillugit Qitigmiunit.
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Ag AHIORE (SDI<Ia) A1 YAT LPa Absc b8 AP®N/aTe $80,000 HLCGT I Ao T o b L2NeNIS
Jeannie Ehaloak (left) and Jamie McInnis helped raise more than $80,000 during the Walk of Hope.

Jeannie Ehaloak (haumigpianit) taamnalu Jamie Mclnnis kiinauyaqhiugtunut ikayugpaktut katitirivaghutik $80,000-taalanik

avatquanik pihuktillugit talvani Pihuktut Naahurinnagtunut.

naknikmin nutkagaagapta nigineali-
gaagaptalo. Ukoa pikotiteavaen
ihoaktun.

Pihukapta taktogaalokun uploga-
alok ihomanaktok nipaetonilo
ituyaktok uplok. Aplokpaleayogun
talvatoak kaoyimayakun. Monak-
tivun hivunaptiknetkaloaktilogin,
kiheani takonaetun. Una poeguk-
naetok kaoyimayak: tamaan ao-
laknik itkaomaenaknaktok.
lhomakun atuni pihoktok ihomak-
peakhimayonakhiyok inuhikmilo
ilitokhaevloni. Taemaehimayoga.

Pihoktaagaagapta uploani,
tupivun napaktigaovaktun
hanakivlotiklo, pihoktulo himaoti-
gektakhotik igavaktun nikikhanik
halomakhivakhotiklo. Uplun aniguk-
paleakmata, hanakiteayukhiyogun
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Adlair Aviation of Cambridge Bay flew
the group and our gear into
Umingmaktuuq. Our guides awaited us:
George Hakongak, Jorgan Aitaok, David
Omilgoitok, Jimmy Haniliak, Jerry Puglik
and Chris Arko.

After a night of restless sleep, due to
excitement and first night jitters, we had
a hearty breakfast and loaded our sleds
with gear. We were ready to begin the
220-kilometre trek to Cambridge Bay,
but not without our first prayer. Each
day thereafter began with a circle of en-
couragement, more prayers or mo-
ments of silence to remember the
people we were taking the steps of hope
for, the many family and friends battling
cancer, survivors of cancer, and those
people who lost their battles. On many
occasions each walker had personal
thoughts and reflections or memories of

SADLL dnt <d/By Chris Arko/Havaangit Chris Arko
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loved ones. We walked in memory of
many people taken by cancer. We also
celebrated survivors. Captain Yannick
Fergusson, my Aide-de-camp in my role
as Commissioner of Nunavut, joined us
about 12 km from Bay Chimo. His late
arrival into Cambridge Bay was a trek on
its own. Jerry rushed him to catch up
with us.

The weather was not always on our
side. We endured rain, snow, winds,
ground storm, fog, and periodic sunny
breaks. Despite the weather, we
warmed quickly when walking and
would peel off layers of clothing to pre-
vent breaking out in sweat. That was
probably the biggest challenge to all
walkers; finding the right layers of cloth-
ing during the first couple of days.
Thanks to tents built on sleds, we had
mobile change rooms and shelters to
get out of the element during pit stops
or lunch breaks. These proved to be
great assets.

The day we walked through dense
fog for the full day was a somber and
silent day. All we knew was that we were
putting one foot ahead of the other. We
knew our guides were out there, but we
couldn’t see them. This was an unfor-
gettable experience: the whole expedi-
tion was an unforgettable experience. |
am sure each walker did some deep-
thinking and soul-searching. | know |
did.

At the end of a walking day, our tents
were pitched and camp was organized,
and the walkers divided the meal prepa-
ration and clean up tasks. As the days
progressed, we became synchronized
and camp set up and tear down became
more organized, allowing us to start
walking earlier each day. We became an
efficient and organized team. Grub
boxes were reorganized eliminating
boxes, garbage was collected from each
tent each morning, gas stove tanks were
all refilled each morning and evening,
and food items for lunches and dinners
were set aside to ease meal preparation
at the end of a long day.

We had to be helped getting across
two wide ice cracks. On one occasion,
the guides reached across the cracks
taking our hands to help us jump across.
On the other occasion, a sled was used

SAcDL dnS <id/By Chris Arko/Havaangit Chris Arko

FADLL dns <id/By Chris Arko/Havaangit Chris Arko
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Captain Yannick Fergusson took part in the walk, and also serves as
Commissioner Edna Elias’ Aide-de-camp.

Captain Yannick Ferqusson pihuqatauhimayug, ikayugtiupluni Edna
Eligs-mut.

A Hdoede ABoONATH® /2 b®I® AfDa®

Ao P8¢ oa bdC

Jimmy Haniliak of Cambridge Bay served as a guide to the group
through the gruelling trek.

Jimmy Haniliak lqaluktuuttiagmiutaq ikkuagtiuvaktuq pihuktunut

pihuktillugit.
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22C Lo AcHA Hdcn.
Just starting out. From left: Donna Olsen-Hakongak, Edna Elias, Janet
Brewster and Elisabeth Hadlari.

Aullagtilihaaghutik. Haumigpianit: Donna Olsen-Hakongak, Edna Elias,
Janet Brewster taamnalu Elisabeth Hadlari.
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hiniktakvikhalo napaktigeagani hanao-
geamilo ihoakhivaleahimayun, pihuk-
nagiligeaptikni uplotoagaagan.
Uknihiyogun ikayoktigetealigapta.
Kikikakven ihoakhakhimayun kiyokotin
atogeageagani, ikagulo katitaovakhotik
atuni tupiknin uvlatoagaagan, heoky-
oelo okhokakven tatataovlotik uplatoa-
gaagan unukaagalo, nikikhalo
kitigukan uplumaalo hanivagaovaktun
ayoknaegeagani igayaagani uplok
anigugaagan.
Ikayoktoayageakakhimayogun
ikageagani malguk aenek ayanikto-
hiyuk. Ataoheakhota, monaktin
nohukhimayaatigun algaptigun
mihigeaptikni aenikmik. Aheanitaok,
aleakmik ikageagutikakhimayun
apotikaktilogo aenik. Ataohenaogitok
mikiyun aenen takukhaoyun.
Angutikhan amigaetun. Takoyogun
malguknik akhaknik, tuktuniklo, oloag-
ulikniklo, nattikniklo kalvikmiklo, akil-
giniklo, hikhikniklo umikmakmiklo.
Hivolikhoktiloakun, George, tuktotuk
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as a bridge across the snow covered
lead. There were several other minor
cracks.

Wildlife was abundant. We saw two
grizzly bears, caribou, geese, seals, a
wolverine, ptarmigan, hikhiks and musk-
ox. Our lead guide, George, caught a
caribou late on the evening when our
meat supply was getting low. Chris also
shared the ptarmigan he caught. Coun-
try food was plentiful. When we got
closer to Cambridge Bay, friends
brought us a hot meal and fresh fruit,
which was very much appreciated. Julia
Ogina, who accompanied Jerry Puglik,
helped tremendously with meals, which
again, was much appreciated.

We could not have completed the
walk without the tremendous support
and motivation from our guides. They
ensured our safety, well-being and took
excellent care of us. They provided
fresh-brewed coffee and delivered it
each morning, filled our stoves, and
dried our wet foot gear. Our gratitude
goes out to them all.

Points of celebration included step-
ping off Kent Peninsula then stepping
foot on Victoria Island and the final trek
into Cambridge Bay where well-wishers
lined the trail to the finish line. People
joined us for the final Steps of Hope
across the bay to the crowd awaiting
our arrival at the finish line. Vehicles
honked their horns, crowds cheered,
tears flowed, and people ran toward us.
Oh, what an exhilaration and mix of
emotions.

Months before the walk, participants
tirelessly fundraised in various commu-
nities. These volunteers helped us ex-
ceed our target goal of raising $80,000
for breast cancer research. The proceeds
will benefit the Cross Cancer Institute in
Edmonton through the Alberta Cancer
Foundation. Thank you to all our sup-
porters, for all the prayers and words of
inspiration and for your generous dona-
tions. On July 5, 2012, | was honoured
to present the cheque to the Cross
Cancer Institute breast cancer research
doctors.

Quana

IADLAL dnS /By Chris Arko/Havaangit Chris Arko
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Edna Elias is an inspiration to so many people, both personally
and professionally.

Edna Elias nanngariyauttiagtug amihunit inungnit, inmikkut
havauhiigullu.

SAcDU dnS <id/By Chris Arko/Havaangit Chris Arko
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Jeannie Ehaloak was helped over a crack in the ice by Jimmy
Haniliak (left) and David Omilgoitok.

Jeannie Ehaloak ainnikkuughuni ikayugtauyuq Jimmy Haniliakmit
(haumigpianit) talvanngallu David Omilgoitok.
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The guides helped the women during the Walk of Hope. From left: Jimmy Haniliak, Jerry Puglik, Jorgan Aitaok, and David Omilgoitok.
Ikkuaqtit ikayugpaktut aranik pihuktillugit. Haumigpianit: Jimmy Haniliak, Jerry Puglik, Jorgan Aitaok, taamnalu David Omilgoitok.

IADL dnS <d/By Chris Arko/Havaangit Chris Arko
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Jeannie Ehaloak and Donna Olsen-Hakongak made history on the Walk of Hope.

Jeannie Ehaloak taamnalu Donna Olsen-Hakungak puigugtailiyauniat pihugataungmata Pihuktunut Naahurinnagtunut.

unuliktilogo nikikhaelikhotalo pihimak-
man. Chris-lo payokhimayok akilgimik
agoyaminik. Nikaenaen amigaetun.
Kakliligapta Ikaloktuteamun, ilanavun
payoktun unaktonik nikikhaptiknik
aheaniklo, koanakhivlotik. Julia Ogina,
aolaokatigiyaa Jerry Pagleom, ikayok-
toteaktok kukeoligaagapta, ilataok,
koanakpeaktok.

Inilimagitagaloakun pihoktakun
ikayoktukpeagitpata akhukhaegitpatalo
monaktivun. Aanigitaptikni pihimayun,
namateageaptiknilo monagiteaktati-
gun. Kapileokpaktun akyakhogilo upla-
toagaagan, ukhikhogilo heokyovun,
panikhikhogilo kinipayun kamivun.
Koyagikpeaktavun tamaeta.

Kuveahuknaktok kimaligaptigun
Aheak piholigeagaptalo Kelinikmi
kigulelo pihogakhavun lkaloktuteamun
ukoa akhukhaeyun inuhikateaknikha-
mik hanigaanetonik apkutim tikil-
vikhamun. Inoen pohokatigiliktatigun
kigulikni Aplogeagutini Inuteaknikha-
mun ikaoligapta inugeaktogaalokmun
tikilvikhaptinun. Akhalutin kokuktun,
inoelo pataktakhotik, kuvlinakhihima-
yok, inoen akpatotik palgihakhimak-
mata. lla, kuveanakpeakhimayok
ihomanakhonilo amigaetonik.

Tatkikheotini piholigeaktinagin,
llaoyun manikhakheokhimayun
aalatkeni nunani. Ukoa aketomik ikayok-
toeyun avatkotaagani ihomagiyakun
manileogeagani 80-taositalamik
iveagikun aneagutikaktun ilitokhagaoy-
aagani. Manikhaan ikayutaoneakmata
Cross Cancer Institute-mik Edmonton-
mi uvuna Alberta-mi Aneagutinik
Havakveoyok. Koanakpeakun ikayok-
toeyun uvaptiknik, kigaotikaktolo
akhukhaeyolo okaohikmigun aetoetea-
gavilo ikayutikhanik. July 5-mi 2012-mi,
koveahoktoga tonihiyaagani sakhaanik
Cross Cancer Institute-kuni iveagikun
aneagutikaktonik ilitokhaeyin taktin.

Koana



The group of six women were successful in their 220-kilometre Walk of Hope. From top right: Jeannie Ehaloak, Donna Olsen-Hakongak,
Edna Elias, Janet Brewster, Elisabeth Hadlari and Jamie Mclnnis.

At et byrYdeP®ITaJAHNE 220-PEMCa® /AINPST® AFONe oD ab SATC 05 CotAda®: da AHALY,
PEN-HAIUL®, AdCa AcAQY, Adat DP°C AchA Hden Lo AT LPa.

Taapkua 6-nguyut arnait ika!{qtaaqhimayaat 220-km-nik Pihughutik Naahurinnaqtunut: Jeannie Ehaloak, Donna Olsen-Hakongak,
Edna Elias, Janet Brewster, Elisabeth Hadlari taamnalu Jamie McInnis.

<DL dn’ <id/By Chris Arko/Havaangit Chris Arko
]
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TITIRAQTI CHRIS KALLUK

Nunauyaliginigmut naunaighitiyi-
uyunga alruyaligiyiuplungalu
Havakvianit Nunaliqiyit
Pivighaligiyinilu talvani Nunavut
Tunngavikkut Timinganit Igaluktu-
uttiami. Havaqgatigivaktatka
nunauyaliugnigmut hanalrutinik
hanatjutigivaghugit nunauyanik.
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Google nunauyaliurutighanik hanalrutilik Google
Earth-mik, angmaumayuq atuinnarialiupluni
inungnit aturumagumitku. Google Earth nunauyan-
nguaq Nunagyuaptingnit. Takupkaqtittivaktuq
nunagyuamik ganurilinganianik qunngiarutikkut
gilangmiittunit. Ukiaghautillugu 2011-mi, ilihagata-
uhimayunga talvani Google Outreach-kut katimap-
kaihimagamik Vancouver-mi talvani Google
Outreach-kunnut ilauyut ilihagtittihimayut qanuq
aturiaghainik nunauyaliurutinik.

Talvani ilihagatautillunga apirihimayatka Google
ukiugtaqtumunngallaaggat. Talvanngat Google-mi
Apqutinik Tautuutinik (Street View) Nunavunmuquhi-
mayatka. 2007-mi Google aullagtihimayaat taamna
Apqutinik Tautuutinik (Street View) taapkua qari-
tauyakkuuqtut takuinnariagaqtut 360 degree-nik
takuvagumaagqtut nunallaanik nunaqyuaptingnit.
Aullagtitauhimangmat, Apqutinik Tautuktit (Street
View) ahikkuughimayut ingilraviinik, qunngiaqtitti-
plugit aullaannguaqtutut nunakkuurutinit talvani
Swiss Alps-nit, aullaannguagpaghutik Brazil-ngup
Amazon-nganut, aullaannguagpaghutiklu Ukiugtag-
tumut Nunaqyuap ataanut.

Havaqatigiplugit Kavamatkut Nunavunmi Par-
naiyaiyit Nunaliqiyiillu, katitirivaktugut naunaitku-
tanik tamangnik ihariagiyait Google-kut
hanayumaplutik Apqutit Tautuutiinik (Street View)
tamangnit nunallaanit Nunavunmi. Aullaqtittihi-
mayugut anginighanit nunallaanik ahiittuniklu
nunangnit, havaghimmaaghuta inighinahuaqpak-
tugut tamangnik nunallaanik Nunavunmi. Ihumagi-

Google
in the Arctic

CHRIS KALLUK

| am a geographic information system
and information technology coordina-
tor in the Department of Lands and
Resources at Nunavut Tunngavik Inc.
in Cambridge Bay. | work with map-
ping tools that allow me to create and
use maps.

plugu auyait nainmata Nunavunmi imaalu hivituniit
agyaqtariami ingilrutinik ukiugtagtumut, naahurivak-
tunga aulapkaiyaami Apqutinik Tautuutinik (Street
View) gaffinit Nunavunmi nunallaanit ukiunit atug-
tughanit.

Ingilrutiqaqgluni qunngialiurutinik, taamna
Apqutinik Tautuutit (Street View) Paisikannguaq
Aghaluutinnguagluuniit aullaarutinnguarutauniaq
apqutinik, katitiriluni piksaliughimayunik nunallaanit.
Amihut nunallaat angivallaannginmata Paisikan-
nguaq naamaniaq havaanut. Naunaitkutat katitau-
taarumik inigtaunahuat, taimaalu laisiit aghaluutinit
kiinaillu inuit takupkagtittailiyauniat. Takuguvit
ihuigiyaqnik, naqgittautigarniaq Naunaighitivighamik
Ihuinaarutinik ataanit tamaita piksautinit tautuk-
tauyut talvani Apqutinik Tautuutinit (Street View).

Apqutinik Tautuutit Nunavunmi takupkagqtitti-
vangniaq inungnik nunaqyuaptingnit ilittughivig-
ilugit apqutit Nunavunmi, takupkaqgtittugit ilitquhinik
ahiittunik inuuhiitalu nunagyuami. Inuit giniinnarian-
ingniat nanmininik, ganurittaaghaitalu tautuklugit.
Tikitinnagillu nunallaanut inuit aullaannguagpangni-
aqgtut nunallaanut pulaagniaghimayainut nunagini-
aghimayainiklu. Nunavunmiut ilihagtut ahini
takupkagqtittiinnarialgit nunallaamingnik ilannam-
ingnut ilihaqatainullu, takupkaqtittilugit napaaqtuit-
tuq ilaa. Qaritauyakkuurutikkut inuit
takuinnarianingniat nunallaanik, hanainnarianiklutik
3-D-nik hanauyannguaqgtaghanik ihumamingnik,
iligahiutilugit ihumagiyait, takupkagqtittivaklutiklu
piksanik nunallaanik huliyuniklu.

Google has a mapping tool called Google Earth, which
is open and freely available to everyone who wishes to
use it. Google Earth is a virtual globe map of the Earth.
It allows everyone to see what the world looks like with
high definition satellite imagery. In the fall of 2011, |
attended a Google Outreach workshop in Vancouver
where the Google Outreach team offered instruction
on using these online mapping tools.

It was during this course that | first spoke to Google
about bringing Google to the Arctic. My hope was to
make Nunavut the next stop for Google Street View. In
2007, Google launched Street View, which allows users
to go online and view 360 degree panoramas of cities
and communities around the world. Since the launch,
Street View has gone off the beaten path, taking users
on virtual rides aboard a train in the Swiss Alps, a trip
down Brazil’s Amazon, and even an expedition to the
Antarctic.
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Working with the Government of Nunavut’s Plan-
ning and Lands Division, we gathered all the data re-
quired for the Google team to create a plan to tackle
Street View in every community in Nunavut. We
started with some of the major hubs and unique loca-
tions, and worked our way to complete all communi-
ties in Nunavut. Taking under consideration the short
summers in Nunavut and the time it takes to ship
equipment north, my hope is to bring Street View to
several Nunavut communities within a few years.

Equipped with a sophisticated camera, the Street
View Tricycle or a Street View Car will ride down pub-
lic roads, collecting images of the community. Most
communities are not that big so the Tricycle will be
enough to get the job done. After the data is collected
it will be processed, making sure license plates and
faces are blurred. If you see something you don’t like,
there’s also a Report a Problem button at the bottom
of every image you see in Street View.

| NANIILIQPITA

DN 5N IPPIPNNE foPo 8>, CLod<
CANSPYDIC oo /PN0C CYPNDYtaso NNt L
PanbDC. CAIAS ADLSNCa®, DShD>ITHSAEN®
QSPYASH®I%® Co CdycLAC CQa Street View.
002 AS*Q®NYa<®I%® Ao ¢ Cdad*asone
0Q5<Ng® AL AYSGONe C®dN* NS 0a D,
CINDHIZCNe A AP AcSed/DLC <L
D>o/nPIC 0a "0t AOAC PaPra )¢
MonbPYo® <L SboADYLC SProNe,
C2%o%0 ¢ bac® ot I PSo o o® oac*of
QL SPrsPeaT<C pacbIrt <Sab<bso
>éndiodoTa? DRHGC oala<d®(lab, 0a Dl
Ac®a<NC CDSSHECPNTHECLIC CNCPLa ®De
AsbtanbTo® AL Acto<sbNra® al < DsaTa®
AL a<wb e Cig Lo, o hbyedC
PP ®IC A0 g NBPNGY g Sg<De
0acDNg® > GUNPha? CR D> CeILS 5o
QDA% AbodLba, AXLTa® Db S oNe
QL CINDPNNSQ SN AcDSYLIa, ShoAch-
PNAT TG,

Street View in Nunavut will allow people all over
the world to explore and navigate through the streets
in Nunavut, exposing them to yet another unique cul-
ture and lifestyle of the world. People can search for
businesses, and see what they look like. Even before
setting foot in a community a person can also virtually
explore the place they plan to visit or reside in.
Nunavut students abroad can show their friends and
classmates what it is like where they live, and that there
really are no trees. The online tools will allow every-
body to create community virtual tours, build 3-D vir-
tual models of any building they wish, add points of
interest, and share photos of places or events.
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Iqaluit

P.O. Box 638 Iqaluit, NU X0A 0HO
888-646-0006 (toll free)
867-975-4900 (local phone)
867-975-4949 (local fax)
Department of Executive
o President’s Office
o Chief Executive Officer
o Legal Services Division
o Policy and Planning Division
Department of Corporate Services
o  Chicf Operating Officer
o  Communications Division
Department of Implementation
Department of Social and Cultural
Development
Department of Wildlife and Environment

Cambridge Bay

P.0. Box 1269 Cambridge Bay, NU X0B 0C0
888-388-8028 (toll free)
867-983-5600 (local phone)
867-983-5624 (local fax)

Department of Lands and Resources

Ottawa
75 Albert Street Suite 1002 Ottawa, ON K1P SE7
800-465-3232 (toll free)
613-238-1096 (local phone)
613-238-4131 (local fax)
Department of Executive
o Legal Services Division
o Policy and Planning Division

Rankin Inlet

P.O. Box 280 Rankin Inlet, NU X0C 0G0
888-236-5400 (toll free)
867-645-5400 (local phone)
867-645-3451 (local fax)
Department of Corporate Services

Communications Division

Finance Division

Human Resources Division

Nunavut Beneficiaries Program

Nunavut Harvester Support Program

Department of Implementation

o Enrolment Division

Department of Wildlife and Environment

Iqaluit

Titiraqaqviat 638 Iqaluit, NU X0A 0HO
888-646-0006 (akiittukkut)
867-975-4900 (nunallaanit hivayautaat)
867-975-4949 (nunallaanit kayumiktukkuurutaat)
Havakviat Aulapkaiyiqyuat
o Angayuqqaap Havakviat
o Ataniulluaqruq Aulapkaiyiqyuat Titiraqtiat
o Maligaligiyit Ikayuqtiit
o Maligaghaliugit Parnaiyaiyillu Havakviat
Havakviat Kuapuriissanut Ikayuqtiit
o Ataniulluaqruq Aulapkainigmue
o Tuhagtittiyit Havakviat
Havakviat Atuqtittivalliayut
Havakviat Inuuhiligiyit Ilitquhiligiyillu
Havakviat Anngutighaligiyit Avatiligiyillu

Iqaluktuuttiaq

Titiraqaqviat 1269 Iqaluktuuttiag, NU X0B 0C0O
888-388-8028 (akiictukkut)
867-983-5600 (nunallaanit hivayautaat)
867-983-5624 (nunallaanit kayumiktukkuurutaat)
Havakviat Nunaligiyit Pivighaliqiyillu

Ottawa

75 Albert Street Havakviat 1002

Ottawa, ON K1P SE7
800-465-3232 (akiittukkut)
613-238-1096 (nunallaanit hivayautaat)
613-238-4131(nunallaanit kayumiktukkuurutaat)
Havakviat Aulapkaiyiqyuat
o Maligaligiyit Ikayuqtiit
o Maligaghaliuqtit Parnaiyaiyillu

Kangirliniq

Titiraqaqviat 280, Kangigliniq, NU X0C 0G0
888-236-5400 (akiittukkut)
867-645-5400 (nunallaanit hivayautaat)
867-645-3451 (nunallaanit kayumiktukkuurutaat)
Havakviat Kuapuriissanut Ikayuqtiit

Tuhagqtictiyit Havakviat

Kiinauyaligiyit Havakviat

Havakeuligiyit Havakviat

Nunavunmi Ikayuutit Havakviat

Nunavunmi Nigighaghiuqtiq Ikayuutait

Havakviat Atuqtittivalliayut

Nunataaghimayut Havakviat

Havakviat Anngutighaligiyit Avatiligiyillu
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Nunavut Tunngavik Inc.
will hold an election for
president on Monday,
December 10, 2012.

Who can vote?

All NLCA Beneficiaries 16 years and older.
Check with your local Community Liaison
Officer to make sure you are on the list
or contact Margaret Kusugak at:
867-645-5400, 1-888-236-5400
mkusugak@tunngavik.com

Advance Polls: December 3, 2012
10 a.m.— 7 p.m. local time

Voting Day: December 10, 2012

10 a.m.— 7 p.m. local time
Voters can also vote by proxy

Community Polling Stations:

Baffin
Arctic Bay West Side Community Hall
Cape Dorset Hamlet Chambers
Clyde River Parish Hall
Grise Fiord Hamlet Chambers
Hall Beach Hamlet Chambers
Igloolik Hamlet Chambers
Iqaluit* Apex Abe Okpik Hall
Iqaluit * Parish Hall
Kimmirut Hamlet Chambers
Pangnirtung Community Hall
Pond Inlet Atakaalik Community Hall
Qikitarjuaq Hamlet Chambers
Resolute Bay Hamlet Office
Sanikiluag Municipal Office
Kivalliq
Arviat Mark Kalluak
Community Hall
Baker Lake Community Hall

Chesterfield Inlet - Community Gymnasium
Coral Harbour Hamlet Chambers

Rankin Inlet Inns North

Repluse Bay Hamlet Chambers
Whale Cove Hamlet Office (TBC)
Kitikmeot

Cambridge Bay ~ Community Hall
Gjoa Haven Old Hall

Kugaaruk HTO

Kugluktuk Community Hall
Taloyoak Hamlet Chambers
Outside Nunavut

Yellowknife Larga Kitikmeot
Ottawa Tungasuvvingat Inuit
Ottawa Larga Baffin
Edmonton Larga House
Winnipeg Kivalliq Inuit Centre

*Advance Polls will be at Igluvut Building

= 1-877-968-3684
@ (867) 222-5505

NTI-kut niguagqtitiniat
angayuqakhamut
talvani Hanangaut,
Tisaipa 10, 2012.

Kina nigualaga?

Tamagmik Nunavutagatauyut 16-nik

ukiulgit avataanutlu. Nunaiqtuglugu nunalikni
CLO-nguyuq ilauyakhanik atiit titiqani
tugaqvigiluguluniit Margaret Kusugak talvani:
867-645-5400, 1-888-236-5400
mkusugak@tunngavik.com

Hivuani Niguaqvikhaq: Tisaipa 3, 2012
10 uplakkut — 7 unnuligat nunaliuyut
uplughiutagut

Niguagnaq Uplua: Tisaipa 10, 2012

10 uplakkut — 7 unnuligat nunaliuyut
uplughiutagut

Niguaqtut niguagtitaulagmiyut
niguagutyikhagtamingnit

Nunaliuyuni Niguaqyit Inikhait:

Qikiqtaaluk

Ikpiaqyuk West Side Kamiuniti Haal
Kingait Hamlakut Katimaviat
Kangighugaapik ~ Parish Haal

Grise Fiord Hamlakut Katimaviat
Hanigayak Hamlakut Katimaviat
Igloolik Hamlakut Katimaviat
Igaluit* Apex Abe Okpik Haal
Igaluit * Parish Haal

Kimmirut Hamlakut Katimaviat
Pangnirtung Kamiuniti Haal
Mittimatalik Atakaalik Kamiuniti Haal
Qikitarjuaq Hamlakut Katimaviat
Qauhuittuq Hamlakut Aapisiat
Sanikiluag Nunaliuyut Aapisiat
Kivalliq

Arviat Mark Kalluak Kamiuniti Haal
Qamanittuaq Kamiuniti Haal
Igluligaqyuk Nunaliuyut Ulapgiviat
Salliq Hamlakut Katimaviat
Kangighiniq Inns North-mi

Nauyat Hamlakut Katimaviat
Tikigaqyuaq Hamlakut Aapisiat (TBC)
Kitikmeot

Ikaluktutiak Kamiuniti Haal
Ughugtuug Utugaq Haal

Kugaaruk HTO-kut

Kugluktuk Kamiuniti Haal

Taloyoak Hamlakut Katimaviat

Hilataani Nunavut

Yellowknife Larga Kitikmeot-mi
Ottawa Tungasuvvingat Inuit
Ottawa Larga Baffin-mi
Edmonton Larga House-mi
Winnipeg Kivallig Inuit Havakviat

*Hivuagut Niguaqvik talvanitniaq Igluvut Iglugpak

nticro@ayaya.ca
elections@tunngavik.com

www.tunngavik.com



